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 )تابع (المحتويات
 الصفحة الفقرات 

 
 استعراض التطورات المتعلقة بتعزيز وحماية حقوق الإنسان والحريات الأساسية -ثانياً

 ٦ ٩٥-١٤ ..........................أطفال وشباب الشعوب الأصلية: للشعوب الأصلية 

 استعراض التطورات الأخيرة المتعلقة بتعزيز وحماية حقوق الانسان والحريـات -ثالثاً
 بيانات عامة، بما فيها قضايا الأرض، والتعليمـم،: سية للشعوب الأصليةالأسا 
 ٢٠ ١٥٦- ٩٦ ......................................................................والصحة 

 
 أنشطة وضع المعايير، بما في ذلك استعراض علاقة الشعوب الأصلية بالشركـات -رابعا 

 ٣٠ ١٧٤-١٥٧ ..........................العاملة في مجالات الموارد الطبيعية والطاقة والتعدين 
 

 لمكافحة العنصرية والتمييز العنصري وكره الأجانب وما يتصل بذلكالمؤتمر العالمي  -خامسا 
 ٣٣ ١٨٥-١٧٥ ٢٠٠١مايو /من تعصب، بما في ذلك الاجتماع التحضيري المقرر عقده في أيار 

 
 العقد الدولي للسكان الأصليين في العالم، بما في ذلك المعلومات المتعلقة بصندوق -سادسا

 ٣٦ ١٩٥-١٨٦ ................................... الاستشاريالتبرعات للعقد وتقرير الفريق 
 

 ٣٧ ١٩٧-١٩٦ ................................................................مسائل أخرى -سابعا 
 ٣٨ ١٩٨    ...............................................................الجلسة الختامية -ثامنا 

 
 ٣٨ ٢٢٧-١٩٩ ........................................................استنتاجات وتوصيات -تاسعا

 
 ٣٨ ٢٠٥-١٩٩ .................................................. استعراض التطورات-ألف  
 ٣٩ ٢١٠-٢٠٦ ................................................... أنشطة وضع المعايير-باء   
 نصري وكـه الأجانــب المؤتمر العالمي لمكافحة العنصرية والتمييز الع-جيم  
 ٤٠ ٢١٧-٢١١ .........................................        وما يتصل بذلك من تعصب 
 ٤١ ٢٢٢-٢١٨ .............................. العقد الدولي للسكان الأصليين في العالم-دال  
 ٤١ ٢٢٧-٢٢٣ ......................................................... مسائل أخرى-هاء  
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 )تابع (المحتويات
 الصفحة  

 
 المرفقات

 
 ٤٣  ......................................................................الحضور -الأول 

 
 ٤٧  .................................................................قائمة الوثائق -الثاني 

 
 رك لشباب السكان الأصليين أدلي به ضمن إطار البند الرابع م، جدول بيان مشت-الثالث 

 أعمال الفريق العامل المعني بالسكان الأصليين وقرار حلقة عمل المنظمات غيـر 
 جنيف،(الحكومية الدولية الأولى بشأن الأطفال والشباب من السكان الأصليين  
 ٥١  ...............................................)*٢٠٠٠يوليه / تموز٢١-١٩ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ــــــــــــ

 .عمم هذا المرفق حسبما ورد من الأمانة وباللغة الإنكليزية فقط * 
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 مقدمة

 الولاية

ســبتمبر / أيــلول٨، المــؤرخ )٣٤-د(٢ في قـرارها  ،اقـترحت اللجــنة الفــرعية لمـنع الــتمييز وحمايــة الأقــليات   -١
 ١٩٨٢/١٩وق الإنسان في قرارها ، إنشـاء الفـريق العـامل المعني بالسكان الأصليين، وأيدت ذلك لجنة حق    ١٩٨١
 ٧ المؤرخ  ١٩٨٢/٣٤، وأذن في ذلـك اـلس الاقتصـادي والاجـتماعي في قـراره               ١٩٨٢مـارس   / آذار ١٠المـؤرخ   

 :وفي ذلك القرار أذن الس للجنة الفرعية بأن تشكل كل سنة فريقاً عاملاً يجتمع لغرض. ١٩٨٢مايو /أيار

يز وحمايــة حقــوق الإنســان والحــريات الأساســية للســكان  اســتعراض الــتطورات الــتي تتعــلق بــتعز  )أ( 
الأصـليين، بمـا في ذلـك المعلومات التي يطلبها الأمين العام سنوياً من الحكومات والوكالات المتخصصة والمنظمات                
الحكومية الدولية الإقليمية والمنظمات غير الحكومية ذات المركز الاستشاري، ولا سيما منظمات الشعوب الأصلية، 

 على ىوذلـك لتحـليل هذه المواد وتقديم ما يخلص إليه من استنتاجات وتوصيات إلى اللجنة الفرعية، على أن تراع          
مارتينيز كوبو . الأخـص الاسـتنتاجات والتوصـيات الـواردة في تقريـر المقرر الخاص للجنة الفرعية السيد خوسيه ر            

 ؛Add.1-4) و(E/CN.4/Sub.2/1986/7" دراسة مشكلة التمييز ضد السكان الأصليين"المعنون 

إيـلاء اهـتمام خـاص لـتطوير المعـايير التي تتعلق بحقوق السكان الأصليين، مع مراعاة أوجه الشبه                     )ب( 
 .والاختلاف في أوضاع السكان الأصليين وتطلعام في جميع أنحاء العالم

عــلى جــدول أعمــال الفــريق وبالإضــافة إلى اســتعراض الــتطورات وتطــور المعــايير، وهمــا بــندان مســتقلان   -٢
العامل، قام الفريق، في ضوء اختصاصاته الشاملة، بالنظر على مر السنين في عدد من القضايا الهامة الأخرى المتصلة 

ــلي  ــعوب الأصـ ــتي أصـــدره   . ةـبالشـ ــية الـ ــوء التوصـ ــريـوفي ضـ ــامـا الفـ ـــل فـق العـ ــي دورتــ ــاــ (رة ــة عشـــبعـه السـ
E/CN.4/Sub.2/1999/19    أضـيفت المسـائل الـتالية وأدرجـت كبـنود في جـدول الأعمـال المؤقت                ). ١٩٤، الفقـرة

؛ " بيانــات عامــة، بمــا في ذلــك قضــايا الأرض والتعلــيم والصــحة  -اســتعراض الــتطورات  ":عشــرةالثامــنة لــلدورة 
 أنشـطة وضـع المعـايير، بما في ذلك استعراض علاقة الشعوب الأصلية بالشركات العاملة في مجال الموارد الطبيعية           "و

المؤتمـر العـالمي لمكافحة العنصرية والتعصب   "؛ و"العقـد الـدولي للسـكان الأصـليين في العـالم          "؛ و "والطاقـة والـتعدين   
على أن يكون الموضوع الرئيسي     ". مسـائل أخـرى   "؛ و "العنصـري وكـره الأجـانب ومـا يتصـل بذلـك مـن تعصـب               

 ".أطفال وشباب الشعوب الأصلية"للدورة الثامنة عشرة 

 أن يعد جدول أعمال مشروحاً للدورة      ١٩٩٠/٢٠للجنة الفرعية من الأمين العام في قرارها        وقد رجت ا   -٣
 .الثامنة عشرة للفريق العامل
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  تنظيم أعمال الدورة-أولاً

 الحضور -ألف

، أن يتشـكل الفـريق العامل في دورته الثامنة عشرة على   ١٩٩٩/١١٦قـررت اللجـنة الفـرعية في مقـررها           -٤
 دايـس، السيد الحاج غيسه، السيدة يوليا     -يد ميغيـل ألفونسـو مارتيـنيز، السـيدة إيـريكا إيـرين              الس ـ: الـنحو الـتالي   

وحضــر الــدورة الســيد ألفونســو مارتيــنيز والســيدة دايــس والســيد غيســه  . أنــتوانيلا موتــوك، الســيد يــوزو يوكوتــا
 .ستعراض التقرير واعتمادهوتعذر على السيد يوكوتا حضور الجلسات العامة ولكنه اشترك في ا. والسيدة موتوك

 مقـرراً في الجلسـة السادسـة للدورة الثامنة عشرة بعد       -وانـتخب السـيد ميغيـل ألفونسـو مارتيـنيز رئيسـاً              -٥
 ).٩انظر الفقرة (الاتفاق على حل توفيقي بدون اعتراضات 

ـا المتخصصة و من هيئات الأمم المتحـدة ووكالا٦ دولة عضواً و   ٤٥وحضـر دورة الفـريق العـامل ممثلو          -٦
وبـلغ مجمـوع الأشخاص الذين حضروا الدورة        .  مـن مـنظمات الشـعوب الأصـلية والمـنظمات غـير الحكوميـة              ٢٤٨

 .وترد في المرفق الأول قائمة الدول والمنظمات المشتركة في الدورة.  شخصا١ً ٠٢٧الثامنة عشرة للفريق العامل 

 الوثائق -باء

وترد في المرفق الثاني لهذا التقرير القائمة الكاملة . امنة عشرة للفريق العاملوفِّر عدد من الوثائق للدورة الث -٧
 .لهذه الوثائق

 افتتاح الدورة -جيم

ممثـلة لمكـتب المفوضة السامية      " لـلفريق العـامل المعـني بالسـكان الأصـليين         "افتـتحت الـدورة الثامـنة عشـرة          -٨
حد الجوانب المشرقة لبرنامج الأمم المتحدة لحقوق الإنسان وقالت إن الفريق العامل أصبح يمثل أ   . لحقـوق الإنسـان   

وأضافت الممثلة أن الموضوع . وإنـه اكتسـب أهميـة بوجـه خاص بوصفه محفلاً لاجتماع الشعوب الأصلية في العالم             
وأكدت أيضاً أن   . ، يعد قضية مهمة جداً    "أطفـال وشـباب الشعوب الأصلية     "الرئيسـي لـدورة الفـريق لهـذا العـام،           

.  الطفـل تمـثل أيضـاً أولويـة لمكـتب المفوضـة السـامية لحقـوق الإنسـان، مثـلها مـثل قضـية الشـعوب الأصلية                 حقـوق 
 .وأخيراً، تمنت للمشتركين دورة موفقة
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 انتخاب أعضاء المكتب -دال

 المقرر في الجلسة السادسة للفريق العامل وأثناء ذلك -قـرر أعضـاء الفريق العامل تأجيل انتخاب الرئيس       -٩
وفي . دايس.  إيرين أ- مقـررة الـدورة السـابعة عشـرة للفريق العامل، السيدة إيريكا        -رأسـت الاجـتماع رئيسـة       ت

 . مقرراً للدورة الثامنة عشرة-الجلسة السادسة، انتخب السيد ميغيل ألفونسو مارتينيز رئيساً

كين في الدورة الثامنة عشرة      مقـررة الـدورة السـابعة عشـرة في بياا الافتتاحي بالمشتر            -ورحـبت رئيسـة      -١٠
صندوق التبرعات للسكان   "إنشاء  : واسـترجعت بعـض إنجـازات الفـريق العامل على مدى السنين           . لـلفريق العـامل   

إعلان الأمم المتحدة لحقوق الشعوب "، وصياغة مشروع "العقـد الـدولي للسكان الأصليين في العالم       "، و "الأصـليين 
وأشارت . وورقات العمل والتقارير بشأن قضايا معقدة م الشعوب الأصلية، وإعداد عدد من الدراسات "الأصلية

أيضـاً إلى العمـل الذي أنجزه الفريق العامل فيما يتعلق بإنشاء محفل دائم ورحبت بقرار لجنة حقوق الإنسان إنشاء            
نصرية والتمييز العنصري وكره وفيما يتعلق بالمؤتمر العالمي لمكافحة الع. المحفل الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية

، ركزت على أنه ينبغي للشعوب الأصلية أن تكون حاضرة ٢٠٠١الأجـانب وما يتصل بذلك من تعصب في عام          
 .في العملية التحضيرية وأن تشترك عن كثب فيها

 إقرار جدول الأعمال -هاء

ؤقـــــــــت أقـــــــــر الفـــــــــريق العـــــــــامل في جلســـــــــته الأولى، بـــــــــتوافق الآراء، جـــــــــدول الأعمـــــــــال الم  -١١
(E/CN./4/Sub.2/AC.4/2000/1) انتخاب أعضاء المكتب، حتى الجلسة السادسة١ بشرط تأجيل البند ،. 

 جلسـة عامة خلال دورته الثامنة عشرة، وامتدت جلسة واحدة منها لفترة            ١١وقـد عقـد الفـريق العـامل          -١٢
 .أطول مما كان مقرراً

 اعتماد التقرير -واو

أغسطس عام / آب٧ل المعـني بالسـكان الأصـليين عن دورته الثامنـة عشــرة في    اعـتمد تقريـر الفـريق العـام       -١٣
٢٠٠٠. 

  استعراض التطورات المتعلقة بتعزيز وحماية حقوق الإنسان والحريات-ثانياً
 أطفال وشباب الشعوب الأصلية:    الأساسية للشعوب الأصلية  

أطفال "ية الموضوع الرئيسي للفريق العامل، ، فسـلطت الضوء على أهم ٤ المقـررة البـند   -قدمـت الرئيسـة      -١٤
وأشـارت إلى القضـايا العديـدة المرتـبطة ـذا الموضـوع الرئيسـي، مثل الفقر والصحة              ". وشـباب الشـعوب الأصـلية     
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وأشـارت أيضـاً إلى حـلقة العمل الهامة للمنظمات غير الحكومية بشأن أطفال وشباب               . والمسـائل المتعـلقة بـالأرض     
 .يوليه/ تموز٢١ إلى ١٩التي عقدت في قصر الأمم في الفترة من الشعوب الأصلية، 

وذكر أن أطفال وشباب الشعوب    .  بيانـاً بموجـب هـذا البـند مـن جـدول الأعمال             ١٢٠وألقـي أكـثر مـن        -١٥
الأصلية يمثلون مستقبل الشعوب الأصلية في جميع أنحاء العالم ومن ثم، يجب أن يكونوا في قلب الاستراتيجيات التي 

لقــد كــافحت أجيــال مــن الشــعوب الأصــلية مــن أجــل حفــظ ثقافاــا  . هدف حفــظ التــنوع الــثقافي للإنســانيةتســت
واعترف بأن الاهتمام الذي منح في الماضي للقضايا التي يواجهها . وتقاليدها ومعارفها وقيمها، ونقلها إلى أطفالها  

 . الحالية في تصحيح هذا الوضعأطفال وشباب الشعوب الأصلية كان ضئيلاً، ويؤمل أن تسهم المناقشة

وقـدم السيد ياب دوك، مقرر اللجنة المعنية بحقوق الطفل، معلومات عن عمل اللجنة وعن محتوى اتفاقية           -١٦
ووصف الاتفاقية بأا صك فريد وقوي من صكوك حقوق الإنسان، نظراً إلى أا اجتذبت تصديقاً . حقوق الطفل

عدم قابلية تجزئة حقوق الإنسان جميعها، وترابطها وبالرغم من أن الولايات يكاد يكون عالمياً وأكدت من جديد       
المـتحدة والصـومال لم تصـدقا بعـد عـلى الاتفاقية، تكلم السيد دوك عن الالتزام الأدبي الواقع على عاتق الولايات                   

ودعا . ب الأصلية في هذا البلدالمتحدة بالامتناع عن اتخاذ تدابير يمكن أن تؤثر تأثيراً سلبياً على حالة أطفال الشعو
الشعوب الأصلية إلى المشاركة في عمل اللجنة المعنية بحقوق الطفل، لا سيما عمل فريقها العامل لما قبل الدورات، 
مـن خـلال تقـديم معـلومات مكـتوبة وشـفهية عـن القضـايا التي تواجه أطفال الشعوب الأصلية وتوصيات لتحسين             

فال ينبغي أن يتمتعوا بجميع حقوقهم بموجب الاتفاقية وأن من حقهم، فضلاً عن    وأوضـح أن هؤلاء الأط    . حالـتهم 
 . منها٣٠ذلك، أن يتمتعوا بتدابير خاصة لحماية ثقافتهم ولغتهم ودينهم بموجب أحكام المادة 

وأعـرب السـيد غيسـه عـن شـكوك فـيما يتعـلق بفاعـلية الاتفاقيـة، لا فـيما يتصـل بتحسـين حالـة الأطفال                            -١٧
 .إذ ما زال هناك فقر وتمييز، ولكن أيضاً فيما يتصل بتلبية المطالب المتعلقة بالخصوصية الثقافيةفحسب، 

وتكـلم المراقب عن منظمة الأمم المتحدة للطفولة عن الانتهاكات اليومية لحقوق شباب وأطفال الشعوب         -١٨
معالجة الأسباب الجذرية للتفاوتات    وقـال إن اتفاقية حقوق الطفل تقتضي        . الأصـلية نتـيجة للممارسـات الـتمييزية       

والظـروف المعوقـة، وإن جميـع الـبيانات التفصـيلية هـو وسـيلة يمكـن أن تسـاعد عـلى تحسـين تحديد الاستراتيجيات               
. ، لا سيما فيما يتصل بوصولهم إلى الخدمات الاجتماعية، مثل الصحة والتعليم           ةالخاصـة بأطفـال الشـعوب الأصـلي       
 المـتحدة لـلطفولة أيضـاً أن أطفـال وشـباب الشعوب الأصلية يكونون أكثر عرضة      ومـن دواعـي قـلق مـنظمة الأمـم       

. للإسـاءة والاسـتغلال، بمـا في ذلـك مـن قـبل الوكـالات الحكوميـة، في الحـالات التي لا تطبق فيها أحكام الاتفاقية               
نفيذ البرامج وبالإضـافة إلى ذلـك، تشـجع المـنظمة أطفـال وشـباب الشـعوب الأصـلية عـلى المشـاركة في صـياغة وت                      

 .المتعلقة م
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 الهوية والاسم والتسجيل

وقال ممثل مجلس شباب جماعة السامي إنه يرى أن التعاون بين جماعة السامي في النرويج والسويد وفنلندا  -١٩
واقترح، من أجل تعزيز هوية . والاتحـاد الروسـي هو أمر أساسي لتنمية ثقافة جماعة السامي ولغتها وطريقة حياا          

عـة السـامي، أن تـنظر البـلدان الأربعـة في دراسـة مسـألة إزالـة العقـبات التي تعترض التعاون الكامل بين شباب           جما
 .السامي

قال ممثل لمنظمة تحالف الشعوب والأمم الأصلية إن قانون تسوية مطالب مواليد ألاسكا لا يعترف بأطفال  -٢٠
، تــاريخ الــتوقيع عــليه، وإن هــؤلاء الأطفــال  ١٩٧١ ديســمبر/ كــانون الأول١٨الشــعوب الأصــلية المولوديــن بعــد  

 .والشباب من الشعوب الأصلية يواجهون إرثاً يتمثل في إاء حقوقهم

وقال إنه . وتكـلم ممـثل لشـعب الأمازيغ في المغرب عن الآثار الضارة للتعريب على ثقافة الأمازيغ ولغتهم     -٢١
ية وإنه يجري تغيير أسماء الشوارع والقرى والأار إلى أسماء    ليـس بإمكـان الأمـازيغ تسجيل أبنائهم بأسماء غير عرب          

 .عربية

وقـال ممـثل الشـعب الآشـوري إن تعلـيم الأطفال الآشوريين تقاليدهم وثقافتهم ودينهم أصبح أمراً متزايد                -٢٢
م أسماء وأضاف أنه لا يسمح للأطفال الآشوريين بأن يقولوا عن أنفسهم إم آشوريون ولا أن يكون له   . الخطورة
 .آشورية

 الفقر

تكـلم معظـم ممثـلي الشـعوب الأصـلية عـن الفقـر وانخفـاض مسـتوى المعيشـة الـلذين تعاني منهما الشعوب                      -٢٣
 في المائة من سكان العالم يعيشون في ٢٠وعـلى سـبيل المـثال، قـال ممـثل حـركة توبـاي أمـارو الهندية إن           . الأصـلية 

وبلغت . ائة في المناطق الريفية حيث تمثل الشعوب الأصلية الغالبية فيها        في الم  ٨٠الفقـر؛ وإن هذه النسبة تصل إلى        
ويرى الممثل أن النظام الاقتصادي الدولي الحالي غير .  في المائة في منطقة أمريكا اللاتينية والكاريبي٦١هذه النسبة 

 .عادل ولا يمكن تحمله

وأكد على أهمية الاستثمار في . نتماء الإثني والفقرواعترف المراقب عن البنك الدولي بالصلة القوية بين الا -٢٤
التعلـيم، لا سـيما التعلـيم الثـنائي الـلغة والمتداخل فيما بين الثقافات، للفتيان والفتيات، لدى معالجة مشكلة الفقر                    

 .لدى الشعوب الأصلية
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البلد كانوا ضحايا وقـال أحـد ممثـلي الشـعوب الأصـلية في غواتـيمالا إن أطفـال الشعوب الأصلية في هذا                     -٢٥
وأضــاف أن هـذه العوامــل تسـهم في انخفــاض   ". المايـان "لـلفقر والحــرب الـتي خــلفت جـروحا عديــدة لـدى شــباب     

 .الدخول والبطالة وإفقار الأسر، وأن ذلك يؤثر على مستقبل الأطفال

تحاد الروسي، وهي وتكلم ممثل معهد الشعوب الأصلية الشمالية عن الآثار الضارة للأزمة الاقتصادية في الا -٢٦
وأشار أيضاً إلى . أزمـة أدت إلى فقـدان الوظـائف وانخفـاض الانجـاز التعلـيمي وانخفـاض المسـتوى الصحي للسكان               

 .ارتفاع تكاليف العلاج الطبي

ــزانيات الخدمــات    " الشــور"واســترعى ممــثل رابطــة شــعب    -٢٧ ــباه أيضــا إلى التخفيضــات المســتمرة في مي الانت
 .الة الاقتصادية في الاتحاد الروسيالاجتماعية نتيجة للح

 الصحة والرفاه والبقاء

أشير إلى سوء الخدمات الصحية ونقص التعليم الصحي باعتبارهما من المشاكل الجدية التي تؤثر على صحة  -٢٨
ويوصى بشدة . ويموت عدد كبير للغاية من الأطفال والشباب من أمراض عادية. أطفال وشباب الشعوب الأصلية

 . فرص الوصول إلى أنظمة الرعاية الصحية وجعلها ملائمة ثقافيا وتزويدها بموارد مناسبةبإتاحة

أن تـنفذ عـلى سـبيل الأولوية برامج تعليمية للعاملين في قطاع الصحة من     " أمـة الخلاسـيين   "وطلـبت ممثـلة      -٢٩
 معالجة التدهور البيئي   من اتفاقية حقوق الطفل، ينبغي     ٢٤وكمـا هـو منصـوص عليه في المادة          . الشـعوب الأصـلية   

 .والتلوث باعتبارها جزءاً لا يتجزأ من توفير الصحة والرفاه للشعوب الأصلية

واسترعى أحد ممثلي الس الدولي لمعاهدات الهنود انتباه الفريق العامل إلى آثار التلوث السمي الناجم عن  -٣٠
. لمنتجة صناعيا على صحة أطفال الشعوب الأصليةالمـلوثات العضـوية ذات الـتأثير المسـتمر وغيرهـا مـن السميات ا       

وقـال إنـه رصـدت مسـتويات عاليـة مـن بقايا الملوثات العضوية ذات التأثير المستمر في دماء الشعوب الأصلية وفي            
 .دهوا ولبن الثدي عندها، وتبين أا تنتقل أيضا عبر غشاء الجنين إلى الأجنة قبل ولادم

.  أدى إلى فقـد النـباتات الطبية التقليدية وزيادة نسبة الوفيات لدى شعب الباتوا         وقيـل إن زوال الأحـراج      -٣١
الأصلي إن الجفاف يتسبب حاليا في تخريب مجتمعه المحلي وفي انتشار عدم الأمن " لايكيبا ماساي"وقال ممثل شعب 

ة كما أن هذه الخدمات  وأضاف أنه يتعذر الوصول إلى الخدمات الصحي      . الغذائي وارتفاع مستويات سوء التغذية    
وفضلا عن ذلك، ما زال يمارس ختان الإناث، مما يتسبب في صدمات للفتيات . غير مكيفة مع طريقة حياة الرعاة  

 .ويعرض صحتهن للخطر
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وذكر أن أطفال وشباب الشعوب الأصلية هم عرضة بدرجة عالية للإصابة بفيروس متلازمة نقص المناعة               -٣٢
ومن المطلوب استحداث برامج تعليمية فيما يتعلق       . يضـا الحمـل في سن المراهقة مشكلة       ويمـثل أ  . الإيـدز /المكتسـب 

الإيدز والأمراض /بالصـحة والانجـاب تكون مقبولة ثقافيا، وتشمل مكافحة فيروس متلازمة نقص المناعة المكتسب         
 .المنقولة جنسيا

وتبين الاحصاءات التي   . ير الأصلية وجرى توضيح الاختلافات في الحالة الصحية بين الشعوب الأصلية وغ          -٣٣
 في المائة ٢٥الأعراض المزامنة للموت المفاجئ للمواليد تمثل "قدمتها الرابطة الأسترالية لأطباء الشعوب الأصلية أن 

وتزيد معدلات وفيات مواليد الشعوب الأصلية بمقدار . مـن جميـع حـالات الوفيـات بـين مواليـد الشـعوب الأصـلية            
وتزيد معدلات وفيات أطفال الشعوب الأصلية بمقدار أربعة . دلاا بين الشعوب غير الأصليةخمسة أضعاف عن مع

 في المائة من الوفيات ذات الصلة بالحمل تتعلق بنساء من  ٣٠و. أضـعاف عـن معدلاـا بـين الشـعوب غـير الأصلية            
 .الشعوب الأصلية

دات المبكرة والنقص في الوزن والوفاة في السنة وأبلغ المراقب عن كندا الفريق العامل بأن احتمالات الولا -٣٤
واحـتمالات الإعاقـة الجسدية تزيد لديهم   . الأولى مـن الحيـاة تـزيد بمقـدار الضـعف لـدى أطفـال الشـعوب الأصـلية             

 ١٥واحتمالات المعاناة من آثار متلازمة الكحول الجنيني تزيد لديهم بمقدار يتراوح ما بين     . بمقــدار ثلاثة أضعاف   
واحتمالات الإصابة بمتلازمة الموت المفاجئ للمواليد تزيد لديهم بمقدار يتراوح ما بين ثلاثة أضعاف        . فاً ضع ٣٨و

. واحـتمالات الوفـاة بسـبب جـراح أو تسـمم أو أفعـال عـنف تـزيد لديهـم بمقـدار سـتة أضعاف                        . وأربعـة أضـعاف   
ية، مــن بيــنها بــرنامج الانطلاقــة وأعــدت بــرامج خاصــة لتلــبية الاحــتياجات الخاصــة ذات الصــلة بالخدمــات الصــح 

الرئيســية للشــعوب الأصــلية، وبــرنامج الــتغذية قــبل الــولادة، والاســتراتيجية المتعــلقة بآثــار الكحــول الجــنيني، الــتي   
 ".الإنويت"و" للأمم الأولى"خصصت أموالاً 

يعانون " ونغ هيلمقاطعة شيتا غ" في المائة من الأطفال في ٤٥وقـال ممـثل منظمة شعوب باوم الأصلية إن       -٣٥
 . شخص١٥ ٠٠٠من سوء تغذية وإن هناك طبيباً واحداً لكل 

وتحـدث عديـد مـن ممثـلي الشـعوب الأصـلية عـن ضرورة خلق مزيد من الفرص لأطفال وشباب الشعوب                      -٣٦
 .يةالأصلية كيما يتبعوا أسلوبا صحيا في الحياة وكيما يستفيدوا من الأنشطة الرياضية وغيرها من الأنشطة الترفيه

 الانتحار

أشـار عديد من ممثلي الشعوب الأصلية إلى ارتفاع معدلات الانتحار بين شباب الشعوب الأصلية وعلاقة          -٣٧
فعـلى سـبيل المـثال، تـزيد احـتمالات الانـتحار بمقدار خمسة أضعاف بين أطفال       . ذلـك بقـلة الفـرص أمـام الشـباب         

 .االشعوب الأصلية، وفقا لمعلومات قدمها المراقب عن كند
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 إساءة استخدام المواد المخدرة والعقاقير والكحول

تكـلم عديـد مـن ممثـلي الشـعوب الأصـلية عـن ارتفـاع مسـتويات إسـاءة اسـتخدام العقـاقير والكحول من                   -٣٨
وفي هـذا الصـدد، استرعى ممثل للشعوب الأصلية في الاتحاد الروسي الانتباه إلى       . جـانب شـباب الشـعوب الأصـلية       

. سـاءة اسـتخدام الكحـول داخـل الأسـر والحاجـة إلى تدابـير خاصة لمواجهة هذه المشكلة الخطيرة                   الآثـار السـلبية لإ    
 .وذكر أيضا أن إدمان المخدرات يتزايد في هذه اتمعات

إن شباب هاواي من الشعوب الأصلية " حماية أبناء أوهانا"وقال ممثل للشعوب الأصلية بالنيابة عن منظمة  -٣٩
لمائة من الأشخاص الذين يتم توقيفهم بسبب حيازة مخدرات وكحول في هاواي، وهي نسبة   في ا  ٤٠يمثـلون نسبة    
 .عالية للغاية

 التعليم

أثيرت أيضا مسألة الصعوبات المتعلقة بالوصول إلى التعليم، لا سيما في الحالات التي تكون فيها اتمعات  -٤٠
التعليم قضية رئيسية أخرى، وخاصة في الحالات التي لا وتمـثل أيضـا قـدرة تحمـل تكـاليف      . المحـلية في مـناطق نائيـة    

وسـلِّط الضـوء أيضـا عـلى الـتفاوتات بـين وضـع الفـتيات والفتيان في مجال                . يكـون فيهـا التعلـيم مجانيـا أو إجـباريا          
 وأشير كثيرا أيضا إلى عدم كفاية الخدمات والمرافق. التعليم، وبوجه خاص على ارتفاع معدلات الأمية بين الإناث

ومن بين الحواجز الأخرى أمام التعليم ارتفاع تكاليف التعليم، من رسوم تعليم وتكاليف كتب وغيرها            . التعليمية
 .من المواد

وتحـدث عـدد مـن ممثـلي الشعوب الأصلية، ومن بينهم ممثل الماساي في كينيا، عن الدور الهام الذي يؤديه          -٤١
وبدون التعلم، لا يمكن للشعوب الأصلية . ن حقوقها وطرز حياا   التعليم في تمكين الشعوب الأصلية من الدفاع ع       

الدفـاع عـن أراضـيها وحقوقهـا، وقـد تسـبب ذلـك في جعـلها عرضـة للاستغلال والتهميش وتجريدها من أراضيها                
 .بصفة مستمرة

ثل شعب فقال مم. وتحدث ممثلو الشعوب الأصلية عن الحاجة إلى تعليم متعدد الثقافات والإثنيات واللغات -٤٢
والتاريخ الكامل " الصامي"الأصلي إن التعصب يمكن مكافحته من خلال تعليم باقي أفراد اتمع ثقافة " الصامي"

 .وسلِّط الضوء على ضرورة أن تكون هذه المعلومات دقيقة وغير متحيزة. في اتمع" الصامي"للاستعمار وحقيقة 

قهم في تلقي المعلومات، لأن برامج وسائط الإعلام لا تقدم محرومون من ح" الأمـازيخ "وذُكـر أن أطفـال     -٤٣
 .بلغام



E/CN.4/Sub.2/2000/24 
Page 12 

 

وأعـرب البعض عن آراء مفادها أنه ينبغي للشعوب الأصلية أن تشترك على نحو نشط في إدارة مؤسساا     -٤٤
 ثقافة إن" جوما"وفي هذا الصدد قال ممثل شعب . التعلـيمية وفي وضـع بـرامجها، لا سـيما فـيما يتعلق بمادة التاريخ            

" أوكيناوا"وذكر ممثل شعب . الشعوب الأصلية وتاريخها ومعاييرها الاجتماعية لا تتجلى بدقة في الكتب المدرسية        
الأصــلي أن الكــتب المدرســية لا تتضــمن وصــفاً دقيقــاً لــتاريخ شــعبه وأنــه يــنكر عــليهم حــق دراســة الــتاريخ              

 .هموممارسة الثقافة الأوكيناوية والتحدث بلغت" الأوكيناوي"

وقــدم المــراقب عــن شــيلي معــلومات عــن السياســات الــتي تطــبقها حكومــته فــيما يتعــلق بأطفــال وشــباب    -٤٥
وقدم توصيات بشأن أطفال الشعوب الأصلية على . الشعوب الأصلية، لا سيما في مجال التعليم الثنائي اللغة وغيره

لى أطفال الشعوب الأصلية وعلى وشمـل ذلـك وضـع سياسـات وبـرامج تركز بوجه التخصيص ع            . الصـعيد الـدولي   
 منحة لأطفال وشباب الشعوب الأصلية      ١٨ ٠٠٠وعلى سبيل المثال، قُدم هذا العام ما يزيد على          . الهويـة الثقافية  

وأكـد عـلى أن التعليم الثنائي اللغة يمثل وسيلة لمكافحة التمييز            . لتمكيـنهم مـن الوصـول إلى نظـام التعلـيم الشـيلي            
 .والفقر

في كولومبيا على أهمية التعليم الإثني الذي يتيح لأطفال الشعوب الأصلية           " أوبياك" ممثلة منظمة    وأشـارت  -٤٦
 .وأكدت أيضا على أهمية التعليم بلغات الشعوب الأصلية. اكتساب معارف عن مجتمعات هذه الشعوب

بذلك أيضا ممثل وأوصـي بإنشاء نظام مدرسي يناسب أسلوب حياة البدو الرحل، ومن بين الذين أوصوا          -٤٧
 .وذكر أيضا أن هناك حاجة ملحة إلى توفير تدريب مهني لأطفال وشباب الشعوب الأصلية". هدزابي"شعب 

وتكـلم ممثـلو الشعوب الأصلية عما يواجهه أطفال وشباب الشعوب الأصلية من تمييز في نظام التعليم، إذ             -٤٨
 .كثيرا ما يوصفون بأم متخلفون وغير متحضرين وجهلاء

وأشـار عديـد مـن ممثـلي الشـعوب الأصـلية إلى أهميـة تعلـيم الأطفال القوانين المحلية وكذلك قانون حقوق                    -٤٩
 .الإنسان الدولي

وأكد عدد من ممثلي الشعوب الأصلية أنه يتعين على أطفالها الالتحاق بمدارس داخلية وأنه لا يتم في هذه         -٥٠
 .ولا حتى لغااالمدارس تعليم تقاليد تلك الشعوب وثقافاا 

للفريق العامل عملها في مدرسة داخلية حيث كان عدد كبير من الأطفال " الشور"ووصفت ممثلة لشعب     -٥١
وكـثيراً مـا يـتورط الأطفـال في حالات سرقة وتشرد وسكر             . أيـتاما يـأتون مـن خـلفيات تتسـم بفقـر لافـت للـنظر               

. كـل هـذه الأمـور لهـا آثـار سـلبية على معايير التعليم      ويكـون عـلى المدرسـة أن تدفـع الغـرامات الـتي يتكـبدوا، و             
وتقدم فيها الأغذية " الشور"وطالبت الممثلة بإنشاء مدرسة وطنية يكون فيها على جميع المدرسين أن يتكلموا لغة              
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 أن كل طفل في المدرسة الداخلية يعاني من مرض مزمن       ١٩٩٩التقـليدية، حيـث تبين من استقصاء أجري في عام           
 .ى الأقلواحد عل

 في المائة، في حين يصل هذا ٢٠وقال أحد ممثلي الشعوب الأصلية في بوليفيا إن معدل الأمية في بلده يبلغ  -٥٢
في جمهورية الكونغو "  باتوا-الباموبوتي "ويقدر ممثل شعب .  في المائـة بـين نسـاء الشعوب الأصلية      ٥٠المعـدل إلى    

دعمــا مــن " الــباتوا"وطــلب ممثــلو شــعب . يعــرفون القــراءة والكــتابة في المائــة فقــط مــن شــعبه ٠,٥الديمقــراطية أن 
إن معـدل معرفة القراءة والكتابة لدى       " أديباسـي "وقـالت ممثـلة شـعب       . المـنظمات الدوليـة لـتوفير التعلـيم لشـعبهم         

 . في المائة٥شعبها هو 

 تضايقت، وإن اعترف    وقـال المـراقب عـن كـندا إن الفجـوة بين معدلات التسجيل في المدارس والأداء قد                  -٥٣
الذي ينقل " قانون تعليم الميكماك"وأشير إلى البرامج المختلفة التي استهلت وإلى       . بضـرورة إحراز مزيد من التقدم     

في نوفا سكوتيا لتمكينها من إنشاء نظم تعليمية ومؤسسات " الأمم الأولى"الولاية التشريعية والإدارية إلى تسع من 
 .اك وتحترمهاتحافظ على ثقافة الميكم

التي تريد " للأمم الأولى"إن هناك فجوة كبيرة في الموارد الموفرة " الـتحالف الداخـلي في كندا    "وقـال ممـثل      -٥٤
 .ممارسة رقابة مباشرة بقدر أكبر على تعليم أطفالها وشباا

 تعليما مهنيا عن المسافات التي يسافرها شباب الصامي الذين يتلقون" الصامي"وتحدث ممثل مجلس شباب  -٥٥
وأشير إلى مبادرات . وقـال إن الشـباب لا يعـودون دائمـا إلى مجـتمعام بعـد اسـتكمال دراسام             . أو تعلـيما عاليـا    

حكومـة النرويج لحل هذه المشكلة، مثل عرضها تسديد القروض التي منحت للطلبة وتخفيض العبء الضريبي على            
لس شباب الصامي بالاعتراف بلغة الصامي كلغة رسمية في البلدان وأوصى مج. الذين يعودون إلى مجتمعام الأصلية

 .النرويج والسويد وفنلندا والاتحاد الروسي: الأربعة جميعها

الأصليان قد  " المون"و" الشـن "إن المـدارس الـتي أنشـأها شـعبا          " مـنظمة شـن لحقـوق الإنسـان       "وقـال ممـثل      -٥٦
عبين إلى الالتحاق بالمدارس الحكومية حيث يجري تعليمهم ونتـيجة لذلـك اضـطر الأطفـال من الش       . أغـلقت بـالقوة   

، في ١٩٩٦وأشار أيضا إلى إغلاق جميع الكليات والجامعات منذ عام   . باللغة البورمية ويدرسون التاريخ البورمي    
 .حين فتحت مؤسسات للتعليم العالي يديرها النظام العسكري

 قـلقهم لكون الشباب في مجتمعام لا يرغبون في تعلم  وأعـرب ممثـلون للشـعوب الأصـلية في الـبرازيل عـن          -٥٧
 .أغانيهم ورقصام التقليدية ولا التحدث بلغتهم
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 الإسكان

أبـلغ الفـريق العـامل بـأن ضـغوط الإسكان تؤثر تأثيراً كبيراً على شباب الشعوب الأصلية وبأن الاكتظاظ        -٥٨
وقال المفوض . الصلة بالوصول المحدود إلى المرافقالسكاني الشديد يضاعف من بعض المشاكل، مثل المشاكل ذات 

 في المائة من شباب السكان ٩المعني بالعدل الاجتماعي للسكان الأصليين والجزريين في مضيق تورس في أستراليا إن 
وتحدث .  في المائة لباقي السكان٠,٤ أشخاص بالمقارنة ب      ١٠الأصـليين يعيشـون في مسـاكن يقـيم فيهـا أكـثر من               

عن آثار النقص في الإسكان والاكتظاظ وقال إن هذا النقص أدى إلى حالة من  " الأمم الأولى في سادل ليك    "ممثل  
وقال ممثل لشعب هاواي الأصلي إن كثيرين من أطفال شعب هاواي الذين لا مأوى      . عـدم الأمـن المـترلي والعـنف       
 .لهم لا يذهبون إلى المدرسة

 الأرض

. عن اعتمادهم بصفة رئيسية على الأرض من أجل بقائهم وكسب رزقهم      تحـدث ممثـلو الشعوب الأصلية        -٥٩
وقـالوا إن فقـد اراضـي الأجـداد يحـرم أطفـال الشـعوب الأصـلية من سبل المعيشة التقليدية لشعوم ومن حقهم في           

 .حفظ ثقافام

ضفاء صفة الشرعية وقال ممثل للشعوب الأصلية في البرازيل، متحدثا بالنيابة عن الشباب، إنه يسعى إلى إ            -٦٠
وقال إنه لا توجد مشاريع . عـلى ملكيـتهم لأراضـيهم وإلى تمكيـنهم مـن الحصـول عـلى التعليم والخدمات الصحية             

 .رسمية لمساعدة شباب الشعوب الأصلية على الانتقال إلى التعليم الجامعي من خلال نظام التعليم

واي إن بقـاء أهل هاواي يتوقف على عودة  وقـال ممـثل لاتحـاد طلـبة شـعب كويكلاهيكـي الأصـلي في هـا                -٦١
واشـتكى الـبعض مـن أن أمـوال الصـندوق الاسـتئماني لهـاواي تستخدم لشراء أرض لبناء مدرسة          . أراضـيهم إليهـم   

 .ثانوية للتعليم بلغة هاواي

علقة وفي بيان مشترك بالنيابة عن منظمتين لشعب الماوري، ذُكر أن المؤشرات الاجتماعية والاقتصادية المت   -٦٢
بحالـة شـعب المـاوري تبين بمنتهى الوضوح عواقب فصل الماوري عن أراضيهم وعدم سيطرم على الموارد الخاصة                 

 -وقالت الممثلة إن التفاوتات الاجتماعية . ـم وإدمـاجهم عـلى نحـو كـامل تقريـبا في الـثقافة النيوزيلندية المهيمنة          
إلا من خلال استعادة الماوري لقاعدم الاقتصادية، ويقتضي ذلك، الاقتصادية بين الماوري وغير الماوري لن تعالج 

 .في رأيها، التزاما حقيقيا من جانب الحكومة بتسوية مطالبهم بموجب معاهدة ويتانغي
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 الإبعاد عن البيئة الأسرية واتمع المحلي

 ظهرت فيما بين الأجيال لها ذكـر أن الآثـار الـناجمة عـن السياسـات الـتي اتبعتها الحكومة في الماضي والتي             -٦٣
وتحدث عدد من ممثلي الشعوب الأصلية في    . تـأثير كبير على أطفال وشباب الشعوب الأصلية في أستراليا المعاصرة          

من أطفال الشعوب  " الجيـل المسروق  "أسـتراليا عـن إبعـاد أطفـال الشـعوب الأصـلية عـن أسـرهم ومجـتمعام وعـن                     
وقدمـت تفاصــيل عـن الاسـتنتاجات والتوصــيات الـتي انبــثقت مـن هــذا      . وعالأصـلية وعـن الــتحقيق في هـذا الموض ــ  

 في المائة من أطفال الشعوب الأصلية موضوعين لدى أسر من غير الشعوب ٢٥وذكـر أنـه ما زال هناك    . الـتحقيق 
 .الأصلية لتربيتهم

ــثل    -٦٤ ــا مم ــلومات قدمه ــاً لمع ــا أو كــا لاهــوي هــاواي   "ووفق ــوم المحــاكم ووكــا "كــوا إيكاي ــة ، تق لات الخدم
 .الاجتماعية التابعة للولاية بترع الأطفال من آبائهم ووضعهم لدى أسر من غير أهل هاواي

 إقامة العدل

 .تحـدث عديد من ممثلي الشعوب الأصلية عن وجود أعداد كبيرة من شباب الشعوب الأصلية في السجون -٦٥

وذُكر أن هذه  .  غربي أستراليا والإقليم الشمالي    وأشـار عدد من المتكلمين إلى أحكام القوانين الإلزامية في          -٦٦
 .القوانين تعتبر تمييزية ضد الشعوب الأصلية

وأبـلغ المراقب عن أستراليا الفريق العامل بأن الحكومة الاتحادية قلقة إزاء الآثار المحتملة للأحكام الإلزامية    -٦٧
لشمالي عدل القانون لرفع سن ارمين الذين  وقال إن الإقليم ا   .  سنة ١٨عـلى الشـباب الذيـن تقـل أعمـارهم عـن             

وأضاف أن أحكام القوانين الإلزامية تطبق على جميع ارمين، وإن         .  سنة ١٨ إلى   ١٧يـتعين معاملـتهم ككبار من       
فيمثل الأحداث : كـان عـدد كـبير من الأحداث الذين حكم عليهم بموجب هذا التشريع هم من الشعوب الأصلية            

 ١٧ سنوات و١٠ في المائـة مـن مجموع سكان أستراليا الذين تتراوح أعمارهم ما بين               ٢,٦مـن الشـعوب الأصـلية       
 . في المائة من مجموع المسجونين الأحداث٣٧سنة ولكنهم يمثلون 

 آثار التراعات المسلحة

كر وذ. سلط الضوء على الآثار السلبية للتراعات المسلحة على الصحة البدنية والعاطفية والعقلية للأطفال -٦٨
 .أن هذه الآثار لا تكون فورية فحسب ولكنها تظهر أيضاً على الأجيال المختلفة

في جمهوريـة تترانيـا المـتحدة بوضـع قضـايا الأطفـال في الاعتبار في جميع                 " بـاراكويو "وأوصـى ممـثل جماعـة        -٦٩
 .السياسات والبرامج ذات الصلة بحفظ السلم وإقامة السلم
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ية في كولومـبيا عـن تجـنيد أطفـال الشـعوب الأصـلية في القوات المسلحة،           وتحـدث ممثـلون للشـعوب الأصـل        -٧٠
 .الأصلي" باتوا"وتحدث عن ذلك أيضاً ممثلون لشعب 

عن " أسام"الأصلي في   " بودو"وتحدث ممثل لشعب    . وأشـير إلى آثـار العـنف المحـلي عـلى حقـوق الأطفـال               -٧١
الأصلي عن رفض   " ناغا"وتحدث ممثل لشعب    . طفالانـتهاكات حقـوق الإنسـان التي ترتكبها قوات الأمن ضد الأ           
 .الأطفال الذهاب إلى مدارسهم خلال اندلاع أعمال العنف

وتحدث أحد الممثلين بالنيابة عن الشعوب الأصلية في مانيبور والمنطقة الشمالية الشرقية في الهند، فقال إن  -٧٢
ر على البنية الهيكلية وأوجه الدعم المتاحة للأطفال، الـتراع القـائم في المـنطقة، والـذي لم يتوصـل إلى حـل لــه، يؤث ـ         

والقوات " القانون والنظام"حيـث تحـول المـوارد من برامج الرعاية الاجتماعية إلى عمليات لقمع الانشقاق وتعزيز          
 .العسكرية وشبه العسكرية وقوات الشرطة

بارية وتكلموا عن ضرورة مراعاة حق وأثار عدد من ممثلي الشعوب الأصلية مسألة الخدمة العسكرية الإج -٧٣
 .الاستنكاف الضميري وتوفير بدائل للخدمة العسكرية

 تنفيذ مشاريع التنمية/اللاجئون

، أحيــط الفــريق العــامل عــلماً بــأن التراعــات والــتدخلات  "للشــعوب الأصــلية في آســيا"وفي بيــان مشــترك  -٧٤
 أن الأطفال والشباب يعانون من آثار خطيرة  وذكر. أسـفرت عـن عمـليات تشرد داخلي وخارجي واسعة النطاق          

وقال ممثلون آخرون للشعوب الأصلية إن    . نـتجت عـن تـنفيذ مشـاريع تـنمية غير ملائمة وبدون استشارة السكان              
 .أطفال اللاجئين العائدين والمشردين داخلياً محرومون من جميع الخدمات الاجتماعية الأساسية

 قضايا العمالة

شـعوب الأصـلية عـلى الشـباب الذيـن يمارسون أعمالاً كحراس أو خفر أو عمال بناء أو              تحـدث ممثـلون لل     -٧٥
وذكر أيضاً أن أطفال وشباب الشعوب . بـائعين أو باعة متجولين أو كعمال متعاقدين في مناطق تجهيز الصادرات        

م يدفعون إلى ممارسة وذكر أيضاً أ. الأصـلية يقعـون ضـحايا للإتجار م في الخارج، بما في ذلك لأغراض الدعارة             
 .أنشطة إجرامية مثل بيع المخدرات والسرقة والنشل

وذكر عدد من ممثلي الشعوب الأصلية أن أطفال وشباب الشعوب الأصلية يهاجرون إلى المناطق الحضرية          -٧٦
منازل، وكـثيراً مـا يكـون عليهم قبول أعمال بأجر منخفض أو العمل كخدم        . أو البـلدان اـاورة بحـثاً عـن عمـل          

 .ويكونون عرضة للاستغلال الاقتصادي والجنسي، أو يعملون ويعيشون في الشوارع
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الأولويـة لـلعمل في الحكومة وفي       " الجومـا "الـذي بموجـبه يمـنح       " مـنطقة شـيتاغونغ هيـل     "وأشـير إلى اتفـاق       -٧٧
 .وذُكِر أن هذه الأحكام لا تطبق. المؤسسات غير الحكومية وغيرها

عن منظمة العمل الدولية الفريق العامل علماً بالمشاريع التي يجري دعمها بموجب برنامج       وأحـاط المراقب     -٧٨
وأشار بوجه التحديد إلى مشاريع . القضاء على عمل الأطفال، والتي تستهدف أطفال الشعوب الأصلية ومجتمعاا

ية ونيبال وبيرو وغواتيمالا وإكوادور جـارٍ تنفيذها أو النظر في تنفيذها في الفلبين وجمهورية لاو الشعبية الديمقراط            
وتركـز هـذه المشـاريع عـلى تخليص الأطفال من أشد أشكال الأعمال خطورة ومنع                . وبوليفيـا وكولومـبيا وتايلـند     

اسـتغلالهم ومكافحـة الاسـترقاق عـن طـريق الديـون، وذلـك مـن خـلال دعم الأنشطة المدرة للدخل للأسر وإتاحة                  
 .ير الرسميالوصول إلى التعليم الرسمي وغ

وقـدم المـراقب عـن كـندا تفاصيل عن استراتيجية تنمية الموارد البشرية للشعوب الأصلية، التي خصص لها                -٧٩
 مليار دولار لمساعدة الشعوب الأصلية على إعداد نفسها للعمل والعثور           ١,٦ميـزانية لفـترة خمـس سنوات قدرها         

، كيما "للخلاسيين والإنويت والأمم الأولى "ات الإقلـيمية    وتديـر هـذه الأمـوال المـنظم       . عـلى عمـل والاحـتفاظ بـه       
 .تعكس الأولويات التي حددا هذه اموعات

 التشريعات والسياسات وآليات التنفيذ

طالب عدد من ممثلي الشعوب الأصلية باعتماد تشريعات وسياسات وطنية تراعي على نحو كامل أحكام                -٨٠
 من ٢٧ من كل من العهدين الدوليين والمادة ١وأشير بوجه خاص إلى المادة . المعـاهدات الدوليـة لحقـوق الإنسـان     

ــواد      ــة والسياســية والم ــالحقوق المدني ــدولي الخــاص ب ــالحقوق    ١٥ و١٣ و١٢العهــد ال ــدولي الخــاص ب ــد ال ــن العه  م
ثلي وأكـد أيضاً عدد من مم .  مـن اتفاقيـة حقـوق الطفـل       ٣٠ و ٢٩ و ١٧الاقتصـادية والاجـتماعية والـثقافية والمـواد         

١٦٩الشعوب الأصليـة وكذلك المراقب عن سويسرا على ضرورة مراعاة أحكام اتفاقية منظمة العمل الدولية رقم 
وطُلب بوجه خاص . وشـجع أيضاً التصديق بوجه السرعة على البروتوكولين الاختياريين لاتفاقية حقوق الطفل       . 

 .وق الطفلمن الولايات المتحدة الأمريكية أن تنضم إلى اتفاقية حق

ا لمتعلقة بحظر أسوأ أشكال عمل الأطفال ) ١٨٢رقم (وقال المراقب عن منظمة العمل الدولية إن الاتفاقية  -٨١
وأبلغ المراقب عن .  دولة طرفا٣١ًحققـت رقمـاً قياسـياً مـن حيـث سـرعة التصـديق عـليها، حيـث اجـتذبت فعـلاً               

ه كانت رابع دولة تصدق على الاتفاقية وأن الرئيس كلينتون الولايات المتحدة الأمريكية الفريق العامل بأن حكومت
 .كان أول رئيس دولة يوقع على البروتوكولين الاختياريين لاتفاقية حقوق الطفل

وقـال ممثـلو الشـعوب الأصـلية في آسـيا، في بيـام المشـترك، إن عمـلية رصـد تنفيذ المعاهدات الدولية غير                -٨٢
 .طفال والشبابكافية وغير فعالة في حماية الأ
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وأبلغ المراقب عن نيوزيلندا الفريق العامل بأن وكالات الحكومة المعنية بالسياسات والخدمات ذات الصلة  -٨٣
بالأطفال قد كلفت بتحديد طرق عمل جديدة لبناء قدرات بين جماعات الماوري يكون من شأا تسهيل مشاركة 

 .ريادة تنمية الماوريالماوري على نحو ذي معنى ووضعهم في وضع طليعي ل

إن شعبه ليس لديه سلطة معترف ا في وضع القوانين والأنظمة " الأمـم الأولى في سـادل ليـك   "قـال ممـثل      -٨٤
 .ذات الصلة بتنمية الطفل والخدمات الأسرية والتي تستند إلى قيمه الخاصة وثقافته وهياكله الداخلية

فبدون . عـتماد تشـريعات تـتيح تـأمين تـنفيذ القـانون الدولي            واسـترعي انتـباه الفـريق العـامل إلى ضـرورة ا            -٨٥
ضـمانات ضـد الإساءات التي ترتكب ضد حقوق الإنسان وبدون الوصول إلى سبل الانتصاف القانونية لن يكون                 

 .لأحكام معاهدات حقوق الإنسان تأثير حقيقي ولا يمكن ضمان حماية الأطفال في المستقبل

 دعم المنظمات الدولية

 إلى وكـالات وصـناديق وبـرامج مختـلفة تابعـة للأمـم المتحدة وإلى المؤسسات المالية الدولية أن توفر                      طـلب  -٨٦
مسـاعدات ميدانيـة ـتمعات الشـعوب الأصـلية التي تواجه مصاعب في مساعدة أطفالها وشباا وأن تساعد أيضاً                    

" سنغوير" سبيل المثال، طلب ممثل شعب       وعلى. الحكومـات في توفـير الـرعاية الصـحية والتعلـيم على النحو الملائم             
الأصـلي في كيـنيا أن تـولي المـنظمات الدوليـة اهـتماماً خاصـاً في بـرامجها للشـعوب الأصـلية التي تعيش على الصيد                            

 .والجني في كينيا

العمالة والتدريب  : وهي تشمل . واقـترح المـراقب عـن سويسـرا مواضـيع يمكـن مناقشـتها في المحفـل الدائم                  -٨٧
 .مسألة توفير تدابير حماية خاصة لأطفال الشعوب الأصلية في حالات التراعات المسلحةوكذلك 

واقـترح المـراقب عـن إسـبانيا أن تتعاون الحكومات والمنظمات غير الحكومية ومنظمات الشعوب الأصلية                  -٨٨
 مجموعة من عـلى وضـع بـرامج تعلـيم مـتعددة الثقافات لأطفال وشباب الشعوب الأصلية، مع مشاركة من جانب                

وقـدم، كمـثال عـلى ذلك، برنامج الزمالة للشعوب الأصلية التابع لمكتب مفوضة الأمم المتحدة                . اـتمعات المحـلية   
 .السامية لحقوق الإنسان

واقترح ممثل مجلس شعب تتار القرم أن تقوم الأمم المتحدة بتسهيل ودعم حضور أطفال وشباب الشعوب  -٨٩
وأوصى عدد من ممثلي الشعوب الأصلية بزيادة . تحدة المتعلقة بقضايا الشعوب الأصليةالأصلية اجتماعات الأمم الم

 .مشاركة شباب الشعوب الأصلية في الاجتماعات الخاصة ذه الشعوب في المستقبل
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وأعـرب أحـد ممثلي الشعوب الأصلية في غواتيمالا عن رأي يقول إن التقارير والقرارات المختلفة قدمت،           -٩٠
ومن المهم  .  سنة تقريباً، وعوداً لتحسين حالة الشعوب الأصلية دون أن تتخذ إجراءات كافية لتنفيذها             ٢٠طـوال   

 .في نظر شباب وأطفال اليوم أن تتخذ إجراءات لإزالة أوجه عدم المساواة

 وأوصـى ممـثل اللجـنة المعـنية بصـحة الشـعوب الأصـلية الـتي أنشـأها مؤتمـر الشعوب الأصلية خلال الدورة               -٩١
واقترح أن يعتمد الفريق العامل مبدأ . ، باتخاذ عدة إجراءات١٩٩٧يوليه /الخامسـة عشـرة لـلفريق العـامل في تمـوز      

واقـترح أيضـاً إيـلاء اهـتمام إلى هذا المبدأ وإلى المشكلة العامة     ". الـنداء الأول لأطفـال وشـباب الشـعوب الأصـلية      "
 خـلال المؤتمـر العـالمي القـادم لمكافحـة العنصـرية والــتمييز       المتعـلقـة بالـتمييز ضـد أطفـال وشـباب الشـعوب الأصــلية      
وفي بيان ألقي بالنيابة عن الشعوب الأصلية في مانيبور       . العنصـري وكـره الأجـانب ومـا يتصـل بذلـك مـن تعصب              

وطلب . وشمـال شرقي الهند، طلب على وجه الاستعجال القيام بدراسة عن حالة شباب وأطفال الشعوب الأصلية          
يد إلى منظمة الأمم المتحدة للطفولة واليونسكو ومنظمة الصحة العالمية وبرنامج الأمم المتحدة لمكافحة بوجه التحد

 .الإيدز والفاو صياغة وتنفيذ استراتيجيات وبرامج لأطفال وشباب الشعوب الأصلية

 المشاركــة

اب للمشاركة وتقرير وأشـار ممـثل شـعب جزيـرة نورفولـك إلى آليـة أنشـئت لـتوفير فرصة للأطفال والشب                 -٩٢
 .مستقبلهم، وهي الس الاستشاري للشباب

وأكـدت المراقـبة عن نيوزيلندا نية حكومتها العمل بشكل وثيق مع الخبراء المعنيين بالأطفال من القطاعين         -٩٣
م العـام والطوعـي ومـع المدافعـين عـن الأطفـال ومع الأطفال أنفسهم من أجل تحديد القضايا الرئيسية من منظوره                      

 .والبدء ببناء توافق في الآراء بشأن طرق تعزيز وتناول هذه القضايا

 .وأدلى ممثلو شباب الشعوب الأصلية في اية النقاش، ببيان يرد في المرفق الثالث لهذه الوثيقة -٩٤

وترد . وقـدم تقريـر عـن حـلقة العمـل للمـنظمات غـير الحكوميـة بشـأن أطفـال وشـباب الشـعوب الأصلية                    -٩٥
 .حلقة العمل في المرفق الثالث أيضاًتوصيات 
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اسـتعراض الـتطورات الأخـيرة المتعـلقة بـتعزيز وحمايـة        -ثالثاً 
ــية للشــــعوب    ــان والحــــريات الأساســ حقــــوق الإنســ

ــلية ــايا الأرض،   : الأصـ ــا قضـ ــا فيهـ ــة، بمـ ــات عامـ بيانـ
 والتعليم، والصحة

حكومات المراقِبة ولممثلي هيئات الأمم ، فلاحظت أن البند يتيح فرصة لل٥ المقررة البند -قدمت الرئيسة  -٩٦
المـتحدة ووكالاـا المتخصصـة ومـنظمات الشـعوب الأصـلية لتقديم معلومات بشأن التطورات الأخيرة ذات الصلة                

 .بالموضوع

وأشـار عـدة ممثـلين عـن شـعب مولوكـو إلى القـتال الـذي دار في الآونـة الأخـيرة بين الجماعات الإسلامية                 -٩٧
يسـية والمولوكيين المسلمين والمسيحيين والذي أسفر عن تشريد عدد كبير من الأشخاص من جميع             المناضـلة الإندون  

ووفقاً لمصادر مستقلة ورسمية، قتل منذ بداية اندلاع . أرجاء الجزر المولوكية التي يدين القسم الأكبر منها بالمسيحية
. مـا يزيد على نصف مليون شخص  شـخص وشـرد   ٣ ٠٠٠ مـا يقـرب مـن      ١٩٩٩يـناير   /الـتراع في كـانون الـثاني      

 .ووجه نداءً إلى اتمع العالمي بوقف هذه الأعمال الوحشية

وقالوا إن . الأصلي" الشن"وأشـار العديـد مـن ممثـلي الشـعوب الأصـلية في ميانمار إلى الحالة الهشة لشعب                -٩٨
، تشكل بعضاً من أشكال العمـل القسـري، وإغـلاق جميـع المـدارس غـير الـتابعة لـلحكومة، وحظـر الدين المسيحي                 

 .الاضطهاد الذي تمارسه القوات المسلحة

وحـث ممـثل لشـعب همونـغ مفوضـة الأمـم المـتحدة السـامية لحقـوق الإنسـان عـلى أن تطلب من حكومتي                       -٩٩
الذي يتعرض له شعب همونغ ولاو في جمهورية  " التطهير الإثني"جمهوريـة لاو الديمقراطية الشعبية وفييت نام وقف  

 ١٠٠ ٠٠٠، بينما أُجبر ١٩٧٥ شخص منهم منذ اية حرب فييت نام في ٣٠٠ ٠٠٠قد قتل ما يزيد على لاو، ف
 .من الهمونغ على الانتقال من وطنهم إلى مناطق جافة لا توجد فيها أرض صالحة ولا مياه كافية

نسان المرتكبة ضد ولفـت العديـد مـن ممثـلي الشـعوب الأصـلية في الفلـبين الانتباه إلى انتهاكات حقوق الإ             -١٠٠
اللوماد وشعب المورو نتيجة للعمليات العسكرية التي تقوم ا الحكومة في مينداناو، والتي أدت إلى مشكلة إنسانية 

وطالبوا بإدانة النداء الذي وجهه رئيس الفلبين من أجل . خطـيرة هـي تشـريد مـا يـزيد عـلى نصـف مليون شخص         
وقيل إنه ينبغي على وجه السرعة معالجة رغبة شعب .  حلاً عسكرياًالحصـول عـلى دعـم دولي لحـل أزمـة مينداناو         

 .المورو في تقرير المصير وحقوق اللوماد كشعوب أصلية من أجل تحقيق السلام والرخاء لشعب مينداناو
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 في أوكـرانيا إنـه إذا أريـد تحسـين الحالة الديموغرافية والاقتصادية والروحية             " الكـارايت القـرم   "وقـال ممـثل      -١٠١
، ذلك أنه لا يجب "الأقلية القومية"وليس ل  " الشعب الأصلي"للكارايت القرم، فلا بد من منحهم الوضع القانوني ل  

 .كما يجب تخصيص حصة لممثلي الكارايت في برلمان القرم والبرلمان الأوكراني. اعتبارهم من الشتات

ولــة مســتقلة، حــافظت دائمــاً عــلى حقــوق وقــال المــراقب عــن أوكــرانيا إن أوكــرانيا، مــنذ أن أصــبحت د -١٠٢
وينبغي أن يسهم الس    . الشـعوب الأصـلية والجماعـات القوميـة والمواطنين، وهو الأمر الذي عطله النظام السابق              

 مرسوماً وقراراً، في إزالة العقبات ٢٠الاستشـاري لتـتار القرم، الذي أنشئ مؤخراً، فضلاً عن تنفيذ ما يزيد على        
 .لبناء بين الحكومة وتتار القرموتعزيز الحوار ا

وذكّـر العديـد مـن ممثـلي الشـعوب الأصـلية في جنوب أفريقيا بأنه لا توجد دولة أفريقية طرف في اتفاقية                       -١٠٣
 وأن الميثاق الأفريقي لحقوق الإنسان والشعوب لم يشر بشكل محدد إلى الشعوب       ١٦٩مـنظمة العمل الدولية رقم      

أن تقوم حكومة جنوب أفريقيا في وقت قريب بالتصديق على اتفاقية منظمة العمل وأعرب عن الأمل في . الأصلية
 .فرصة عادلة ومنصفة لتطوير مركزها كشعوب أصلية" الخواز" وفي أن تمنح شعوب ١٩٦الدولية رقم 

في ناميـبيا عـلى أن مسـألة حقـوق الأرض بالنسـبة للشـعوب الأصـلية لهـا أهمية                 " جماعـة نامـا   "وشـدد ممـثل      -١٠٤
وذكّر بأن الحكومات في الجنوب الأفريقي . ئيسـية لاسـتمرار بقائها، وخاصة إمكانية وصولها إلى الموارد الطبيعية     ر

سـاهمت في إبعـاد الشـعوب الأصـلية عـن أراضـيها مـن خـلال آليـات مختـلفة، مـثل قوانـين الأرض ومخططات إعادة                  
 .التوطين

بـبعض التطورات التي وقعت منذ الدورة الأخيرة والتي  وأبـلغ المـراقب عـن جـنوب أفـريقيا الفـريق العـامل              -١٠٥
وقـال إنه في حين أن الدستور يكفل حقوق الجماعات الأصلية، فإن شعار النبالة الجديد              . تتعـلق بجماعـات الخـواز     
وأضاف قائلاً إن . ، رمزاً يعكس فن جماعة الخواز ولغتها وثقافتها٢٠٠٠أبريل / نيسان٢٧لجنوب أفريقيا شمل منذ 

زامات حكومة جنوب أفريقيا تجاه جميع أفراد شعبها واضحة، وولايتها فيما يتعلق بتساوي الحقوق مذكورة في     الت
 .ديباجة الدستور

 الذين يتعرضون للتمييز في نظام San"السان "وأشار ممثلون لشعوب أصلية في أفريقيا الجنوبية إلى التلاميذ  -١٠٦
ومعظم الأطفال  . دارس الابـتدائية القـروية الـتي توفـر التعلـيم بلغتهم الأم            التعلـيم الـرسمي، حيـث لا تمـول سـوى الم ـ           

ينفصـلون عن أسرهم ومجتمعام إذ يضطرون إلى الاقامة في بيوت للشباب نظراً لبعد المسافة ما بين المناطق النائية      
انحرمن على هذا النحو من    والفتيات الشابات اللاتي    . التي يسكن فيها السكان السان والمدارس الحكومية الرئيسية       

الارشــاد التقــليدي المقــدم مــن أســرهن معرضــات بشــكل خــاص للاســتغلال الجنســي والأمــراض المــنقولة بالاتصــال  
 ).الإيدز(متلازمة نقص المناعة المكتسب /الجنسي، بما فيها فيروس نقص المناعة البشرية
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لـدولي إلى مسـاعدم في استعادة السيطرة على   ودعـا العديـد مـن ممثـلي جماعـة الماسـاي في كيـنيا اـتمع ا               -١٠٧
وطُلب من . ١٩٩٠أراضـي أجدادهـم الـتي ضـاعت نتـيجة لعمـليات توزيـع الأرض الـتي قام ا المسؤولون في عام                

الفـريق العـامل أن يحث حكومة كينيا على إجازة مشروع القانون المقترح الخاص بتوزيع الأراضي المعروض حاليا             
 .على البرلمان

، ١٩٩٧ولاحـظ ممـثل لشـعب الأيـنو أنه بالرغم من أن حكومة اليابان سنت قانون تعزيز ثقافة الأينو في                     -١٠٨
. فـإن القـانون الجديـد لم يقـدم شـيئاً مـن حيث الحقوق الفعلية، ذلك أن الحكومة لم تعترف بالأينو كشعب أصلي            

 .م الخاص بثقافة الأينو وحقوقهم وتاريخهموأُعرب عن القلق إزاء افتقار نظام المدارس الحكومية بشدة إلى التعلي

عن قلقه إزاء سياسة الاستيعاب التي تنتهجها حكومة اليابان، ذلك أن جزر    " أمامي"وأعـرب ممثل شعب      -١٠٩
 كيلومـتر تقريـباً من اليابان، كانت تنتمي منذ عصور قديمة إلى مملكة ريوكيو التي   ٥٠٠أمـامـي الواقعـة عـلى بعـد         

وأصر على أنه يجب على حكومة اليابان أن تعتذر عن التاريخ . فة مميزتان عن لغة وثقافة اليابانكانت لها لغة وثقا
 .الحافل بالسياسات الاستغلالية والعنصرية، وطالب بالتعويض عن الذنوب الماضية

القائمة على وأشار ممثل للشعوب الأصلية في اليابان إلى القواعد العسكرية للولايات المتحدة في أوكيناوا،  -١١٠
وبناء على ذلك، طُلب . الأوكيناويين، مما يحرمهم من حقوقهم في الأرض كشعوب أصلية" في المائة من أراضي ٧٥

مـن الفـريق العـامل أن يعكـف عـلى بحـث المشـاكل الـتي تعانيهـا الشـعوب الأصـلية في كـل مكان بسبب الاحتلال                        
 .العسكري لأراضيها

 -موكين " حكومـة النرويـج علـى وقف خططها الرامية إلى دمج ميداني         "مجـلس السـامـي   "وحـثـت ممثـلـة      -١١١
وطلبت من حكومة السويد أن تكفل عدم حرمان شعب السامي أبداً من استخدام     . للـتدريب العسكري  " بلاتيـنغ 

مـناطقه التقـليدية لـرعي الـرنة، وأن تعـدل تشـريعها بحيـث يصـبح مـن حق شعب السامي أن يحصل على المساعدة                           
كمـا طلـبت مـن السيدة دايس، بوصفها المقررة الخاصة للأمم    . نونيـة لـلدفاع عــن حقوقــه في محكمــة قانونيــة            القا

 بلاتينغ -المـتحدة المعـنية بحقــوق الشـعوب الأصـلية في الأرض، أن تـدرج في تقريـرها القـادم حالتي قاعدة موكين              
بأن التشريع الحالي في فنلندا لا يعترف بأي حقوق وبالإضافة إلى ذلك ذكّرت . العسكرية ومراعي الرنة في السويد
وقــالت إن مجــلس الســامي يهــنئ الاتحــاد الروســي عــلى الاهــتمام الــذي يوليــه   . خاصــة لشــعب الســامي في الأرض

للشـعوب الأصـلية في الدسـتور والتشـريع الروسـيين، وإنـه ينـبغي مـع ذلـك أن يكـون لهذه القوانين تأثير أكبر على                
 .على المستوى اليوميعملية صنع القرار 
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وتحدث ممثل للشعب الأصلي في جزيرة نورفولك فشجع كومنولث أستراليا على إزالة العقبات الدستورية  -١١٢
الحاليـة الثلاث التي ما زالت تمنع شعب جزيرة نورفولك من ممارسة حقه في التمتع بشكل محدود من الحكم الذاتي       

 .١٩٧٩لك لعام على نحو ما أُعلن في قانون جزيرة نورفو

وقــال إن . ١٩٩٧وأشــار ممــثل شــعب ايــتا في إقلــيم زامــباليس إلى قــانون حقــوق الشــعوب الأصــلية لعــام   -١١٣
 يشـكك في دستورية هذا القانون ويسعى إلى وقف تنفيذه  ١٩٩٨الالـتماس الـذي قُـدم إلى المحكمـة العـليا في عـام              

 .على أساس أنه يقوض مفهوم ملكية الشعوب الأصلية للأرض

وشدد . وقدم المراقب عن الفلبين ايضاحاً فيما يتعلق بموقف حكومته إزاء قانون حقوق الشعوب الأصلية             -١١٤
عـلى أن الحكومـة ضـغطت مـن أجـل سـن هذا القانون واستبقت تنفيذه بإصدار شهادات مطالبة بأراضي الأجداد                 

وكان . حالما يدخل القانون حيز النفاذوكان الغرض هو تسهيل اصدار سندات الملكية      . حـتى قـبل اعتماد القانون     
وفي ضوء الدعوى المعروضة على المحكمة فإن على الحكومة   . ذلـك وفقاً لخطة عمل شاملة بشأن الشعوب الأصلية        

 .أن تتصرف بحذر حتى لا تؤثر على النتيجة النهائية للدعوى

مؤخـراً الحـزب الجمهـوري لولاية    واسـترعى ممـثل شـعب الشـيروكي انتـباه الفـريق العـامل إلى قـرار اتخـذه                     -١١٥
وشـدد عـلى أنـه لا يمكـن لأي كيان     . واشـنطن ويدعـو إلى الـتدمير الـتام لهـذه القبيـلة بـأي وسـيلة يسـتلزمها الأمـر                  

خـارجي أن يحـل مشـاكل شـعبه فـيما يتعـلق بـالأرض والتعلـيم والصـحة والـرعاية عـلى نحو أفضل مما يستطيع هذا             
 .رد المكفولة له بموجب المعاهدةالشعب نفسه أن يفعله، نظراً للموا

وقـال ممـثل لشـعب شوشـون الغـربية إن كـلا مـن الجيلين الحالي والمقبل لشعبه مهدد من جراء الجهود التي               -١١٦
 وأي مطالبات خاصة بالأرض استناداً إلى ١٨٦٣تبذلها حكومة الولايات المتحدة لإلغاء معاهدة تم توقيعها في عام 

 .اعدة من الفريق العامل في تعامل شعبه مع حكومة الولايات المتحدةوطلب المس. هذه المعاهدة

 .واسترعى ممثل لشعب واشيطو انتباه الفريق العامل إلى تجميد الأموال التي خصصها البنك الدولي لمنظمته -١١٧

وتحـدث ممـثل لـتحالف بقـاء الآبـاش عـن احـتمال انـتهاك قدسـية موقـع مقـدس في جـنوب غـربي الولايات                -١١٨
وقال إن اقتراح بناء مرصد يمثل انتهاكاً للاتفاقات الدولية لحماية التنوع البشري، والحرية الدينية والحفاظ . لمتحدةا

وأوصى الممثل اللجنة الفرعية بإجراء متابعة لتقرير المقرر الخاص المعني بالتعصب الديني وبأن يواصل         . عـلى الثقافة  
 .تحدة النظر في مسألة المواقع المقدسة الموجودة في أراضي الشعوب الأصليةالفريق العامل وغيره من هيئات الأمم الم

، قائلاً إن الأحداث ربما ١٩٩٠وذكّر ممثل لشعب موهوك في كاهناواكي الفريق العامل بأزمة أوكا لعام  -١١٩
لى الشعوب وبالـرغم مـن أن حكومـة كـندا قـامت بزيادة الأموال المنفقة ع        . نسـيت لكـنها سـوف تـتكرر لا محالـة          
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الأصـلية لتحسـين الأحـوال في محميـات الهنود، ما زال الأمر يقتضي سنوات طويلة قبل أن تتمتع الشعوب الأصلية                  
وحذر الممثل من إمكانية وقوع أزمة مثل أزمة أوكا مرة أخرى في . بـنوعية الحيـاة الـتي يتمتع ا الكندي المتوسط       

 .رتينيز إلى زيارة شعبه مرة أخرىودعا السيدة دايس والسيد ألفونسو ما. أي وقت

فقد اجتمع الوزراء . وتحدث المراقب عن كندا عن التطورات الأخيرة في علاقة حكومته بالشعوب الأصلية -١٢٠
المسـؤولون عـن شـؤون الشـعوب الأصـلية عـلى مسـتوى الفيدراليـة والمحافظـات والمقاطعـات مـع المنظمات الوطنية                        

كذلك . لى استحداث عملية مستمرة، بما فيها الالتزام بعقد اجتماعات سنوية         الخمس للشعوب الأصلية واتفقوا ع    
أحـرز تقـدم بشأن الاستراتيجية الحضرية المتعلقة بالشعوب الأصلية، لا سيما إعلان إنشاء صندوق لمعالجة مشاكل     

 كيلومتر مربع   ٢ ٠٠٠وذكر أن البرلمان أقر اتفاق نيسغا النهائي التاريخي الذي أفرد           . الـناس الذيـن لا مـأوى لهـم        
كذلك أحرز تقدم فيما يتعلق بمخططات وضعت لتشجيع التنمية     . لأراضـي نيسـغا وأقـام حكومـة نيسـغا المركـزية           

الاقتصـادية للشـعوب الأصـلية، وهناك الكثير من المشاريع الجديدة الكبيرة يجري القيام ا لمعالجة المشاكل الصحية      
 .للشعوب الأصلية

 كري إن الحكومة الكندية لا تقوم بمعالجة الأسباب الكامنة وراء محنة الشعوب الأصلية            وقال ممثل لشعب   -١٢١
وإن الـبرامج الموجـودة، إن وجـدت، هـي بـرامج تدريجيـة ولا توفـر نفس القدر من المزايا المتاحة للكنديين من غير                   

ستشهد بقول لجنة الأمم المتحدة وا. وحدد السبب الجذري بأنه تجريد شعبه باستمرار من الملكية. الشعوب الأصلية
" إن حالـة الشـعوب الأصلية تظل أكثر قضايا حقوق الإنسان التي تواجه الكنديين الحاحاً         "المعـنية بحقـوق الإنسـان       

 .وأعرب من جديد عن قلقه لأن توصيات اللجنة الملكية المعنية بالشعوب الأصلية لم تنفذ حتى الآن

) ١٩٩٩أبريل /نيسان(يتاسينان إلى ملاحظات اللجنة المعنية بحقوق الإنسان   وأشـار ممثل لس الأينو في ن       -١٢٢
التي أوصت بأن تعدل   ) ١٩٩٨نوفمبر  /تشـرين الثاني  (واللجـنة المعـنية بـالحقوق الاقتصـادية والاجـتماعية والـثقافية             

 إلغاء وتعديل وقـال إنـه بالـرغم من ذلك، واصلت كندا سياسة تتمثل في           . كـندا ممارسـاا تجـاه الشـعوب الأصـلية         
ودعا حكومة كندا إلى إعادة فتح الحوار   . الحقـوق القديمـة وغـير القابلة للتصرف للشعوب الأصلية والقضاء عليها           

 .مع شعبه بشأن الاعتراف بحقوقه الجماعية التي تعود إلى أجداده

د كافيــتانو، رايــس ضــ(وأشــارت ممثــلة الشــعوب الأصــلية في هــاواي إلى حكــم صــدر في الآونــة الأخــيرة    -١٢٣
عـن المحكمة العليا في الولايات المتحدة، وتقول الممثلة إن هذا الحكم ينكر حقوق الشعوب           ) ٢٠٠٠فـبراير   /شـباط 

وحكمت . الأصـلية في هـاواي ويشكل ديداً خطيراً للمركز السيادي لجميع الشعوب الأصلية الهندية والآلاسكية       
. ن يدلوا بأصوام في انتخاب ممثلين هاوايين لمكتب شؤون الهاوايينالمحكمة بأنه يحق لسكان هاواي غير الأصليين أ

 عرضت في مؤتمر الحزب الجمهوري لولاية Coalition for Color Blind Americaوأشارت إلى حركة تسمى ب    
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هو واشـنطن قـراراً يدعـو إلى القضـاء عـلى جميـع القـبائل والشـعوب الهـندية ويوجد فرع لهذه الحركة في هاواي، و           
 .نشط

وقـامت ممثـلة لمـنظمة شـعوب أصـلية في نيكـاراغوا بإحاطـة الفـريق العـامل عـلماً بـأن عـدة شـعوب أصلية                -١٢٤
تــتعرض لــتهديدات خطــيرة بتشــريدها مــن أراضــيها التقــليدية ومواردهــا الطــبيعية، عــن طــريق إجــراءات حكوميــة   

غواتيمالا يطالب بملكية منطقة تعود ملكيتها      وقالت إن مواطناً أمريكياً مقيماً في       . ومؤسسات خاصة على السواء   
ودعت إلى التيقظ لهذه المسألة على المستوى الدولي وناشدت حكومة نيكاراغوا أن تفي       . قانونـاً لشـعب ميسكيتو    
 .بالتزاماا بموجب القانون

وذج الاجتماعي للأييلو  وأوصـى ممـثل لشـعب الكوناماك في بوليفيا بتغيير النظام السياسي إلى نظام يستند إلى النم                 -١٢٥
Ayllu .                 استحداث ،١٦٩وأوصـى ممـثل آخـر لأحـد الشعوب الأصلية في بوليفيا بأن يتم، وفقاً لاتفاقية منظمة العمل رقم 

نظـام للتشـاور؛ وإجـراء تغيـيرات أساسـية في مـلكية الأرض من أجل تأمين فرص الوصول على أساس المساواة إلى            
ل منتجات معدلة جينياً في بوليفيا، سواء لأغراض تجريبية أو لفائدة الشعوب أراضي الشعوب الأصلية؛ ووقف ادخا

الأصـلية كمـا يـزعم؛ وبـأن تكفـل المـنظمة العالميـة للمـلكية الفكـرية، واللجـنة المعنية بالتنمية المستدامة وغيرها من                 
 .هيئات الأمم المتحدة حقوق الشعوب الأصلية فيما يتعلق بالملكية الفكرية

رب ممثل لشعب مابوشي عن قلقه إزاء دور الشركات عبر الوطنية العاملة في الحراجة والتي تتسبب في وأع -١٢٦
وأحاط الفريق العامل علماً بمسيرة تم القيام ا في السنة السابقة للفت الانتباه      . زوال شعب مابوشي مادياً وثقافياً    

لـرغم مـن أنـه من السابق للأوان جداً التعليق على      وقـال ممـثل للشـعوب الأصـلية في شـيلي إنـه با             . إلى هـذا الوضـع    
سياسـات الحكومـة الجديـدة، فـإن اهـتمام مـنظمات الشـعوب الأصـلية سـيتركز بشـكل خاص على الوفاء بالوعود               

مع الشعوب " علاقة جديدة"، واصلاح الدستور، وإقامة ١٦٩الانتخابية بالتصديق على منظمة العمل الدولية رقم 
تتضـمن طلـبات هـذه الشـعوب احـترام جميـع حقوقهـا الإنسـانية، لا سـيما حقها في أراضها،                      و. الأصـلية في شـيلي    

 .وأقاليمها ومواقعها المقدسة، فضلاً عن الافراج عن أفرادها المسجونين لمحاولتهم استعادة أراضيها وكرامتها

 ١٦٩ العمل الدولية رقم وقال المراقب عن الأرجنتين إنه يسره أن يعلن أن بلده صدق على اتفاقية منظمة -١٢٧
مـنذ أيـام قليـلة وإن الحكومـة الجديـدة تعـتزم تعزيـز التـنمية المتكامـلة في شـؤون الشعوب الأصلية، من خلال عمل               
المعهـد الوطـني لشـؤون الشعوب الأصلية، والوزارات ذات الصلة، في مجالات تشمل الإسكان، وتحسين الانتاجية،                 

وتم تقـديم الدعـم الـتقني والمـالي مـن أجـل الـتدريس باللغة الأم،        .  والتعلـيم وتحسـين الأحـوال الاقتصـادية، والصـحة     
 .بشكليها المحكي والمكتوب، وبذلت جهود لتطوير مواد التعليم ولتوفير التدريب بلغات الشعوب الأصلية
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المتحدة المعني وأعرب ممثل للشعوب الأصلية في البرازيل عن خيبة أمله فيما يتعلق بتنفيذ برامج مؤتمر الأمم  -١٢٨
ودعا المصارف الانمائية الدولية إلى وضع برامج محددة للشعوب الأصلية، وقال إنه من . ١٩٩٢بالبيئة والتنمية لعام 

وتحدث ممثل . الضـروري أن تكفـل وكـالات الأمم المتحدة منح تلك الشعوب الفرصة للمشاركة في برامج التنمية           
خطر إبادة الثقافة الناجم عن الافتقار إلى نصوص باللغات الأم للشعوب آخر لمنظمة شعوب أصلية في البرازيل عن 

وأثنى ممثل آخر للشعوب الأصلية في البرازيل       . الأصـلية، خصوصـاً النصـوص الـتي تعـالج الملاحـم وأساطير التأسيس             
 . لتعليم أطفال الشعوب الأصلية بلغام١٩٩٩على المشروع الذي بدأته الحكومة في عام 

ز المـراقب عـن الـبرازيل الترتيـبات الـتي وضـعت في مجـال التعلـيم، بمـا فيهـا مخطط لدعم التلاميذ من                    وأوج ـ -١٢٩
كذلك . الشـعوب الأصـلية في مواصـلة دراسـتهم الـثانوية في المـدارس الحضـرية، وفي بعـض الحـالات، في الجامعات                    

رة مدارس الشعوب الأصلية، وصـفت الـتطورات الـتي طـرأت عـلى برنامج تدريبي للشعوب الأصلية يركز على إدا                
وأخيراً . وعلى الانتاجية الزراعية، وإدارة البيئة، ووضع وتنفيذ برامج وفقاً لاحتياجات مجتمعات الشعوب الأصلية

قـام بإحاطـة الفـريق العـامل عـلماً بالـنظام الأساسـي للشـعوب الأصـلية الـذي تجـري مناقشته في البرلمان البرازيلي،                           
الشـعوب الأصلية الحق في التشاور معها بشأن استخدام المياه والمعادن المستخرجة من           والـذي مـن شـأنه أن يعطـي          

 .أراضيها وفي تعويضاا من الناحية المالية عن مثل هذا الاستخدام

وطـلب ممثل للشعوب الأصلية في إكوادور أن تركز حكومته والمؤسسات المالية الدولية تركيزاً أكبر على                -١٣٠
 .للشعوب الأصليةالتنمية الشاملة 

وتحدثـت ممثـلة لأحـد الشعوب الأصلية في فترويلا عن رغبة شعبها في إشراك الآخرين في المعارف المتوفرة               -١٣١
 .لديه، خصوصاً في مجال الطب التقليدي، ودعت كل المستشفيات إلى توظيف أطباء تقليديين من الشعوب الأصلية

يانا الفرنسية إن شعبها يتلقى وعوداً بمزيد من الاستقلال الذاتي  وقـالت ممثـلة لأحد الشعوب الأصلية في غ         -١٣٢
ولفتت انتباه المراقب عن فرنسا    . وفقـاً لخطـة حكوميـة، ولكنها تخشى من أن يؤدي ذلك إلى المزيد من الاستغلال               

فة واحدة على إلى الحاجة إلى إعادة النظر في التعليم الوطني لتوفير تعليم متوازن للشباب، مع تفادي خطر فرض ثقا
 .ثقافات أخرى، ووقف عمليات غزو أراضي الشعوب الأصلية والتسمم الناتج عن التنقيب عن الذهب

باخا "وأدان ممثل لمنظمة شعوب أصلية في المكسيك شكلاً من أشكال الرق المعاصرة يعاني منه العمال في              -١٣٣
وطلب أيضاً دعم .  من البحث عن عمل بديل؛ وقال إن حالتهم مروعة بشكل خاص ذلك أم يمنعون"كليفورنيا

 .الفريق العامل من أجل إحلال السلام في تشياباس ولدى جميع مجتمعات الشعوب الأصلية في المكسيك

ووصـف المـراقب عن المكسيك التطورات ذات الصلة بالشعوب الأصلية في مجالات الاصلاح الدستوري،               -١٣٤
تـنمية، وقضـايا الأرض، والوصـول إلى القضـاء، وتعزيـز حقوق الإنسان              ومكافحـة الفقـر، والصـحة، والتعلـيم، وال        
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وبالـرغم من أنه لا يزال يتعين القيام بالكثير من العمل في هذه االات، فإن             . والدفـاع عـنها، والتمـثيل السياسـي       
صلية تشكل الـتقدم المحـرز فيهـا كـان كـبيراً، ويوجـد في المكسـيك وعـي في جميع قطاعات اتمع بأن الشعوب الأ                    

 .جزءاً أساسياً من حاضر البلد ومستقبله

وأحـاط المـراقب عـن كولومـبيا الفـريق العـامل عـلماً بـالعمل الـذي يجـري القيام به في مجال حقوق ملكية                    -١٣٥
، وتوفـير الخدمـات الصـحية، يشـكل كلاهمـا جـزءاً مـن مشروع وطني من أجل               "التعلـيم الإثـني   "الأرض، وقـال إن     
 .م وموارد مختلف اتمعات والجماعات الإثنية في كولومبياالسلام وتعزيز قي

وأطـلع المـراقب عن إسبانيا الفريق العامل على بعض انجازات الاستراتيجية الإسبانية للتعاون مع الشعوب           -١٣٦
سن الأصلية التي صممت لدعم التنمية المستدامة من خلال مشاريع وبرامج التدريب والتعليم الهادفة إلى تشجيع ح

وأشـارت إلى مهـرجانين لسينما الشعوب الأصلية تمت اقامتهما في           . الاطـلاع عـلى وسـائط الإعـلام والتكـنولوجيا         
 .إسبانيا

وتحدثت ممثلة أخرى للشعوب الأصلية في شمال الاتحاد الروسي عن التعليم وأعربت عن أسفها للافتقار إلى  -١٣٧
في عـدد المدرسـين والخبراء الوطنيين وقلة فرص الوصول إلى          ترتيـبات مـن أجـل اسـتخدام الـلغة الأصـلية، والـنقص               

وذكرت أن شباب مجتمعها الذين ينتقلون إلى مرحلة التعليم العالي كثيراً ما لا يستكملون دراستهم . التعليم العالي
باب وأدانت أيضاً التجنيد الالزامي لش. أو لا يعـودون إلى مجـتمعام بعـد ذلـك، وأوصـت بوضـع بـرنامج فيـدرالي             

 .مجتمعها في القوت المسلحة الروسية

وقال إن نصف تلاميذ . وقام المراقب عن الاتحاد الروسي بسرد النتائج الايجابية لمؤتمر عني بالتنمية الثقافية    -١٣٨
مـدارس مجـتمعات الشـعوب الأصـلية يدرسـون بلغـتهم الأصـلية، ولكـن هناك صعوبات فيما يتعلق بالمواد واللوازم                    

 . عن العاملين، لها أثر سلبي على تعليم الشعوب الأصليةالتقنية، فضلاًُ

واسـترعى عديــد مــن ممثــلي مــنظمات الشــعوب الأصـلية في أســتراليا انتــباه الفــريق العــامل إلى تعديــل عــام    -١٣٩
 الـذي أدخـل عـلى قـانون مـلكية الشـعوب الأصـلية، وهـو قـانون ناقشـته اللجـنة المعـنية بحقوق الإنسان في                 ١٩٩٨

وقـالوا لـلفريق العامل إن أستراليا تخضع لرقابة شديدة من قبل اللجنة المعنية بالقضاء على جميع      . لسـابق الأسـبوع ا  
أشـكال الـتمييز العنصـري، وطُـلب مـنها أن تعـلق قـانون ملكية الشعوب الأصلية المعدل، وأن تعيد التفاوض على                        

 .أحكامه مع الشعوب الأصلية، ولكنها رفضت القيام بذلك

 ممـثل للجنة الشعوب الأصلية وسكان جزر مضيق توريس تأييد منظمته للمقترح الذي يقضي بأن              وأعـلن  -١٤٠
وقال إن أستراليا لا تبذل جهداً كافياً للاعتراف بظلم         . توقـع أسـتراليا عـلى معاهدة مع الشعوب الأصلية في البلد           

وحث حكومة أستراليا وغيرها    . زقهاسياسـاا الماضـية والـتعويض عنه، أو لحماية ثقافة الشعوب الأصلية وسبل ر             
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من الحكومات على احترام دور هيئات رصد تنفيذ المعاهدات والوفاء بالتزاماا بموجب المعاهدات، ودعا إلى إيلاء 
أولويـة واهـتمام أكــبر لحقـوق الشــعوب الأصـلية عــلى المسـتوى الــدولي، وخاصـة إلى إدراج مســألة العنصـرية ضــد        

يسـي في المؤتمر العالمي القادم لمكافحة العنصرية والتمييز العنصري وكره الأجانب     الشـعوب الأصـلية كموضـوع رئ      
 .وما يتصل بذلك من تعصب

وتحـدث ممـثل للسلطة الإقليمية لمضيق توريس عن التحسن الذي طرأ على حالة شعبه منذ الدورة الأخيرة         -١٤١
ن منظمات الشعوب الأصلية في شتى أنحاء أستراليا  وقال إن منظمته تعتبر نموذجاً تحتذي به كثير م        . لـلفريق العامل  

 .وقد طُلب منها اسداء المشورة وشرح أساليب عملها

وتحـدث ممـثل شـعب المـاوري باسـم منظمتين، فأعرب عن خيبة أمله لأن المعاهدة الجديدة لمبادئ وايتنغي                      -١٤٢
وقال إن . ذه المسألة، ولكن في قالب جديدالخاصة بالاستيطان تمثل، أساساً، نفس السياسة السابقة للإدارة بشأن ه

المـاوري سـعوا دائمـاً إلى العمـل بحسن نية مع الحكومة ولكن الاعتراف بضمانات المعاهدة وتنفيذها لم يتحققا إلا      
 .من خلال رفع الدعاوى

يوضح أن ، الصادر مؤخراً، والذي "٢٠٠٠سد الثغرات "وأشار المراقب عن نيوزيلندا إلى التقرير المعنون  -١٤٣
وقال إنه تم إنشاء لجنة تابعة لرئاسة الوزارة، . شعب الماوري ما زال يعاني من أشكال الحرمان في كثير من االات

وقال أيضاً إنه تمت بالفعل تسوية مطالبات تغطي أكثر من          . ترأسـها رئيسـة الـوزارة نفسـها، لمعالجة هذه المشاكل          
كما أن حكومة نيوزيلندا بصدد مراجعة موقفها من     .  من الجزيرة الجنوبية   نصف بر نيوزيلندا، بما فيه الجزء الأكبر      

 .، وقد أجرت مشاورات مع الماوري بشأن هذا الموضوع١٦٩اتفاقية منظمة العمل الدولية رقم 

وقـدم ممـثل للجـنة الدفـاع عـن ليونارد بيللوتيه الشكر للذين ساعدوا منظمته في كسب المعركة للحصول            -١٤٤
فإن احتمالات . وقال إنه إذا لم يمنح الرئيس كلينتون عفواً قبل انتهاء ولايته. بي سليم لليونارد بللوتيهعلى علاج ط

وطـلب مسـاعدة اـتمع الـدولي في وقـف الحمـلة الـتي يشـنها مكتب                  . الإفـراج في المسـتقبل القـريب سـتكون قاتمـة          
 .لوتيه، حتى يمكن تأمين حريتهالتحقيقات الفيدرالي لإعاقة مجرى العدالة بالنسبة لليونارد بل

وأثـار ممـثل للشـعوب الأصـلية في بـابوا الغـربية مسألة حقوق الإنسان والأرض، وذكّر حكومة إندونيسيا                  -١٤٥
بمسـؤوليتها عـن تعزيـز وحمايـة حقـوق الإنسـان للشـعوب الأصـلية، خصوصـاً عـن طريق الاعتراف باتفاقية منظمة                         

 .ا والتصديق عليه١٦٩العمل الدولية رقم 

وقام ممثل للشعوب الأصلية والقبلية في الغابات الاستوائية بلفت انتباه الفريق العامل إلى الأحداث الأخيرة  -١٤٦
وقال إن اتفاق وقف إطلاق النار أخفق في فتح أي حوار . التي دد مبادرات السلام بين حكومة الهند وشعب ناغا
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ذي قـامت بـه منظمته لتشجيع الحوار بين الشعوب، مثل   ومـع ذلـك، أعطـى أمثـلة عـلى العمـل ال ـ          . سياسـي عمـلي   
 ".رحلة للضمير"الحلقات الدراسية وحلقات العمل بشأن بناء السلام وحل المنازعات، وحملات التوعية، و

وتحـدث ممـثل للشـعوب الأصـلية في نيـبال عـن الكـثير مـن المشـاكل المتصـلة بالـتهميش، وكذلك عن عدم                         -١٤٧
 .صلية الحقيقية في بلدهوجود اعتراف بالشعوب الأ

 أُكره الآلاف ١٩٧٩في بنغلاديش إنه منذ عام " شيتا غونغ هيل"وقـال ممـثل للشـعوب الأصلية في منطقة           -١٤٨
من الشعوب الأصلية على الهرب إلى الهند أو تعرضوا للتشريد الداخلي نتيجة لبرنامج استيطاني ترعاه الحكومة جاء 

ة ووردت في اتفـاق السـلام أحكام تتعلق بإنشاء لجنة معنية بالأرض ولكن بعد    بالشـعوب الأصـلية إلى هـذه المـنطق        
ودعا إلى التنفيذ الفوري والصحيح لاتفاق شيتا غونغ     . سـنتين ونصـف السـنة مـا زالـت هـذه اللجـنة لم تعمل بعد                

ساء جوما وتحدثـت ممثـلة لمـنظمة نسـائية مـن هـذه المـنطقة نفسـها عـن عـدم الأمـان الدائـم الـذي تشـعر به ن                          . هيـل 
وطلبت . ووصـفت حوادث تنطوي على مضايقة جنسية واغتصاب من قبل أفراد من القوات المسلحة ومستوطنين              

، "شــيتا غونــغ هيــل "إجــراء تحقيقــات قضــائية في جميــع حــالات الاغتصــاب، وانســحاب الجــنود والمســتوطنين مــن    
 .والإسراع في تنفيذ الاتفاق

لراهنة في تريبورا مثيرة للجزع بسبب حمل كل من الشعوب الأصلية      وقـال ممثل لشعب بوروك إن الحالة ا        -١٤٩
وحذر قائلاً إنه إذا استمر الاتجاه الحالي فإن الشعوب الأصلية في تريبورا سوف مش تماماً في . والمهاجرين للسلاح

ية ما لها من حقوق العقـود القادمـة، وإن ذلـك يخـلق عزماً متزايداً من جانبها للكفاح من أجل بقائها الثقافي وحما           
 .الإنسان الأساسية

ــناغا       -١٥٠ وتحــدث ممــثل لشــعب كوكــي في شمــال شــرق الهــند وميانمــار عــن اســتمرار الأعمــال العدائيــة بــين ال
وقال إن فشل الكوكي . والكوكي، وأعرب عن قلقه لأن حكومة الهند شرعت في حوار من طرف واحد مع الناغا

. وفة عـلى نطـاق واسـع حتى الآن، ولكن لا ينبغي الاستفادة من ذلك   في تحـريك قضـيتهم جعـل قضـيتهم غـير معـر           
 .فيما يتعلق بشعب كوكي" شامل"وأعرب عن أمله في أن يبدأ الفريق العامل اعتماد ج 

وقـال ممـثل للشـعوب الأصـلية في جزر سليمان إن الموارد الطبيعية في بلده استولت عليها شركات أجنبية                -١٥١
والسـبب الجـذري للـتوتر الإثـني في جـزر سـليمان يتصل بتحكم       . ه بالإحـباط حمـل السـلاح   وإن شـعبه، شـعوراً مـن    

 .الشعوب الأصلية في الموارد الطبيعية

فذكر ممثل للتحالف الأمريكي بشأن قانون .  إلى مسـألة الصحة ةوأشـار عـدد مـن ممثـلي الشـعوب الأصـلي        -١٥٢
لا يميزان بين الناس، فإن ) الإيدز(زمة نقص المناعة المكتسب متلا/الهنود أنه في حين أن فيروس نقص المناعة البشرية

وذكّـر المشاركين بالآثار المدمرة التي ألحقها هذا المرض بمجتمعات الشعوب           . الـنظم الوطـنية لـلرعاية الصـحية تميـز         
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تلازمة نقص المناعة   م/واسـترعى الانتـباه إلى المعدلات التي تثير الهلع لفيروس نقص المناعة البشرية            . الأصـلية تاريخيـاً   
حول العالم، وأعرب عن أمله في أن يكون في الإمكان منع حالة مثل الحالة في أفريقيا وآسيا من ) الإيدز(المكتسب 

 المقـررة على إحالة شواغله إلى وكالات الأمم المتحدة  -وحـث الرئيسـة    . الحـدوث في أمـريكا الشـمالية والجـنوبية        
 .ذات الصلة

جـنة المعــنية بصـحة الشــعوب الأصـلية الانتــباه إلى إعـلان جــنيف بشـأن صــحة الشــعوب      واسـترعى ممــثل لل  -١٥٣
، الذي ٢٠٠٠يوليه / تموز٢٦الأصـلية وبقائهـا، والمحفل المشترك الثالث المعني بصحة الشعوب الأصلية، المعقود في        

دز، والمعرفة والطب   ركـز عـلى الصـحة العقـلية، وأثـر الـنـزاعات عـلى الشـعوب الأصـلية، لا سيما الأطفال، والإي                     
 .التقليديين

وأيدت وفود شعوب أصلية كثيرة اعتماد مشروع إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية في           -١٥٤
 .أقرب وقت ممكن

، اللتين )١٩٨٩ (١٦٩و) ١٩٥٧ (١٠٧وأشار المراقب عن منظمة العمل الدولية إلى اتفاقيتي المنظمة رقم  -١٥٥
الأرجنتين، وإكوادور، وباراغواي، :  بلدا١٤ً صدق عليها ١٦٩وقال إن الاتفاقية رقم . صليةتتعلقان بالشعوب الأ

وبوليفيـا، وبـيرو، والدانمـرك، وغواتيمالا، وفيجي، وكوستاريكا، وكولومبيا، والمكسيك، والنرويج، وهندوراس،             
، أن الاتفاقية رقم ١٩٩٩سنوي لعام   ولاحظـت لجـنة الخـبراء الـتابعة لمـنظمة العمل الدولية في تقريرها ال              . وهولـندا 
 هـي أكـثر صـكوك القـانون الـدولي شمـولاً مـن حيـث الحمايـة في إطـار القـانون ومـن حيث ممارسة الشعوب                         ١٦٩

 .الأصلية والقبلية حقها في الاحتفاظ بقوانينها وأعرافها داخل اتمعات الوطنية التي تعيش فيها

تحدة الإنمائي إن البرنامج يواصل وضع مجموعة برامجه للشعوب الأصلية وقالت المراقبة عن برنامج الأمم الم -١٥٦
ولاحظــت أن . وأنــه أعطــى الأولويــة لوضــع سياســة ومــبادئ توجيهيــة تشــغيلية لكــي تســتخدمها مكاتــبه القطــرية  

 .مايو، أول لجنة للمجتمع المدني، تضم ممثلين لمنظمات الشعوب الأصلية/البرنامج أنشأ، في شهر أيار

  أنشطة وضع المعايير، بما في ذلك استعراض علاقة الشعـوب الأصلية-رابعاً
 بالشركات العاملة في مجالات الموارد الطبيعية والطاقة والتعدين

 من جدول الأعمال، إلى الطلب الذي وجهه إليه        ٦أثـناء تقديمه للبند     ) المنـتخب ( المقـرر    -أشـار الـرئيس      -١٥٧
 ورقة عمل بشأن مسألة إمكانية وضع مبادئ عامة ومبادئ توجيهية فيما  بـأن يعـد  ١٩٩٨الفـريق العـامل في عـام     

ونظراً لتوفر قدر . يتصـل بعلاقـة الشـعوب الأصلية بالشركات العاملة في مجالات الموارد الطبيعية والطاقة والتعدين          
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 تلك المسألة، قال كـبير مـن المعـلومات ولمواصـلة المناقشـات في اللجنة الفرعية لتعزيز وحماية حقوق الإنسان بشأن          
 . المقرر إنه سيعد ورقة العمل للدورة التاسعة عشرة للفريق العامل-الرئيس 

وأشـارت السـيدة دايـس إلى اسـتنتاجات وتوصـيات الحـلقة الدراسـية المتعـلقة بوضع مشروع مبادئ عامة                    -١٥٨
، (E/CN.4/Sub.2/2000/26)ة ومـبادئ توجيهيـة لحمايـة تراث الشعوب الأصلية، الواردة في تقرير الحلقة الدراسي       

 .وبخاصة إلى التوصية بإحالة مشروع المبادئ العامة والمبادئ التوجيهية إلى لجنة حقوق الإنسان

وذكـر الكـثير مـن ممثلي الشعوب الأصلية أن أنماط الحياة التي يعيشوا والثقافات التي ينتمون إليها ترتبط       -١٥٩
عتراف بحقوق هذه الشعوب في السيادة على أراضيها وفي استغلال مواردها           ارتـباطاً وثيقـاً بأرضـهم، وطالـبوا بالا        

 .وفي تقرير مصيرها

ويـرى ممـثل للشـعوب الأصـلية في كـندا أن مـلكية الموارد الطبيعية تعد واحدة من أهم المسائل التي تواجه                     -١٦٠
انتزعت منها وإن من الضروري وقال إن معظم الأراضي التي كانت تملكها الشعوب الأصلية قد . الشعوب الأصلية

 هي ملك لها والتأكيد من جديد على هذا ةالاعتراف بأن كافة الموارد الطبيعية الموجودة في أراضي الشعوب الأصلي
 . أن تحصل على نصيب مساو من موارد البلاد كافةةالأمر، وأضاف قائلاً إنه يحق للشعوب الأصلي

ية على الحاجة إلى وضع معايير تنظم عملية الحصول على الموارد           وأكـد الكـثير مـن ممثـلي الشـعوب الأصـل            -١٦١
الطـبيعية الموجـودة في أراضـي تلك الشعوب واستخدامها وتلتزم ا الحكومات وشركات التعدين والشركات عبر         

صدد وأشار في هذا ال.  وقعت ضحية العولمةةإن الشعوب الأصلي" توباي أمارو"وقال ممثل الحركة الهندية . الوطنية
 .إلى استغلال الشركات عبر الوطنية للموارد الطبيعية في أراضي تلك الشعوب

وأشار ممثل للشعوب الأصلية في الفلبين إلى أن شركات عديدة قد وقعت على مدونات سلوك طوعية تعد  -١٦٢
 ملزمة ولا تنص بـتحقيق تحسـن كـبير عـلى صـعيد العلاقات اتمعية والإدارة البيئية، غير أن هذه المدونات ليست                 

وربما تشكل مبادئ مشروع الإعلان إطار عمل من أجل وضع معايير للتعامل مع . على عقوبات في حال انتهاكها
القطـاع الخـاص يـلقى لـدى الشـعوب الأصـلية قـبولاً أكـبر بكـثير مـن مدونـات السلوك الناشئة حصراً عن القطاع                 

 .الصناعي

 بغرض ١٩٩٥لهنود إنه منذ أن أُنشئت منظمة التجارة العالمية في عام وقال ممثل الس الدولي لمعاهدات ا -١٦٣
تطـبيق اتفاقـات الـتجارة المـتعددة الأطـراف وإلغـاء كـل ما يدعى بالحواجز القائمة أمام حرية التجارة، ازداد عدد                   

وطرح الملوثات ، ومنها دفن النفايات السامة والمشعة، ةالمشـاريع الإنمائيـة المفروضـة عـلى أراضـي الشـعوب الأصلي        
العضـوية الثابـتة والمـبيدات السـامة، والـتعدين في آبـار مفـتوحة، وعمـليات الحفـر بحثاً عن النفط، وتسبب السدود             
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وطلب إلى الفريق العامل أن يعالج آثار سياسات منظمة . الكهـربائية في اقـتلاع الأشـجار وفي حـدوث الفيضـانات      
 .روضة على حقوق الإنسانالتجارة العالمية والعولمة الاقتصادية المف

وأبـلغ ممـثل مـنظمة التحالف الداخلي بأن الشعوب الأصلية في كندا لم يبق لها سوى احتياطي قليل للغاية         -١٦٤
وقــد دفــع هــذا الأمــر الشــعوب الأصــلية إلى حــلقة مــن الاعــتماد  . مــن الــثروات نظــراً لاســتغلال مواردهــا الطــبيعية

وللخروج من هذه الحلقة، يجب أن تتاح لها فرص للوصول . ت الاجتماعيةالاقتصادي والاتكال على تقديم الخدما
ــة         ــنوعة والطاق ــوارد الطــبيعية المت ــلة في مجــالات الم ــتاحة للشــركات العام ــادل الفــرص الم ــا تع إلى أراضــيها وموارده

 .والتعدين

 ١٩٩٧لأصلية لعام وقـال ممثـلون للشـعوب الأصـلية في الفلبين إنه تم تعليق تنفيذ قانون حقوق الشعوب ا              -١٦٥
نتيجة لاعتراضات مؤسسات التعدين وإنه تعذر الحصول على اعتراف فعلي بأراضي الشعوب الأصلية وبالمثل، فإن 
الحكـم الـذي يـنص عـلى ضرورة حصول المشاريع التي تؤثر على الشعوب الأصلية على موافقة مسبقة وحرة وعن           

 .علم هو حكم إما أنه تم تجاهله أو أُلغي

شار ممثل اللجنة القانونية للتنمية الذاتية لشعوب الإنديز الأصلية إلى أنشطة التعدين التي تنفذ في جنوب وأ -١٦٦
وحدد اسم مشروع في البيرو له أثر سلبي على الشعوب الأصلية وطالب بوضع مبادئ توجيهية . بيرو وشمال شيلي

لعذبة التي تستخدمها الشعوب الأصلية في كمـا أعـرب بشـكل خـاص عـن قـلقه إزاء تـلوث المياه ا           . في هـذا الشـأن    
 .إنتاج الأغذية

وأعربت ممثلة لشعب الماوري الأصلي عن خيبة أملها لأن العلاقة الأساسية التي تربط الماوري بالأرض ربما  -١٦٧
وحثت حكومة نيوزيلندا على وضع سياسة للموارد الطبيعية . تخـتزنه مـن مـوارد قـد تمزقت لأسباب سياسية نفعية       

 .وم على أسس عادلة ومنصفة وعلى الحقوق الواردة في معاهدة ويتانجيتق

وأوضـح ممـثل للشـعوب الأصـلية في منطقة شيتا غونغ هيل كيف أن الأنشطة الكهرمائية وأنشطة التعدين            -١٦٨
وناشد حكومة . تؤثـر تـأثيراً مباشـراً عـلى الـتوازن الإيكولوجـي في المـنطقة وعـلى نمـط حيـاة شـعب جوما الأصلي                  

بنغلاديش أن تمنع جميع أنشطة قطع الأشجار والزراعة والسياحة وغيرها من الأنشطة التي تضر بالبيئة وبنمط حياة 
 .الشعوب الأصلية

وقال إن الحكومة   . وأشـار ممـثل للشـعوب الأصـلية في نيكـاراغوا إلى اسـتغلال المـوارد الطـبيعية في منطقته                    -١٦٩
ولا . ا الشمالية لإقامة مشاريع تجارية على أراضي الشعوب الأصلية كـانت تمـنح الامـتيازات لشـركات مـن أمـريك           

 .تتوفر لدى الشعوب الأصلية الموارد لتسديد أجور المحامين للتصدي لمثل هذه القرارات
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وتحـدث ممثـلون عديـدون للشـعوب الأصـلية عـن الحـق الأساسي للشعوب الأصلية في تحديد استراتيجيات                 -١٧٠
وفي هذا الصدد تحدث ممثل للشعوب الأصلية في أستراليا عن الأثر الضار         . صـادية لأوطاـا   وأولويـات التـنمية الاقت    

 .لمشروع منجم يورانيوم آخر، يدعى مشروع جابيلوكا، على شعب ميرار

وأكد ممثل الشعوب الأصلية في الاتحاد الروسي على ضرورة إجراء مفاوضات ثلاثية بين الشعوب الأصلية  -١٧١
واقترح أيضاً ضرورة تنظيم حلقة عمل أو حلقة        .  والحكومـات بشأن أراضي الشعوب الأصلية      وشـركات الـتعدين   

 .دراسية عن الطريقة التي تكفل زيادة احترام الشعوب الأصلية عند تنفيذ شركات التعدين والطاقة لأنشطتها

لشعوب الأصلية وتحـدث العديـد مـن ممثـلي الشعوب الأصلية عن طردهم عنوة من أراضيهم وعن تشريد ا         -١٧٢
 .الناجم عن تنفيذ مشاريع تتعلق بالتعدين والسدود ومشاريع كهرمائية

وأوصى ممثل لشعب أديفاسي الأصلي في الهند بأن تنفذ أي أنشطة إنمائية في مناطق الشعوب الأصلية بعد           -١٧٣
نه لا ينبغي حيازة  كما ذكر أ  . الحصـول عـلى موافقـة مسـبقة وعـن عـلم تام من الشعوب الأصلية التي تعيش هناك                  

وأعرب ممثلون آخرون كثيرون   . المواقـع المقدسـة والـثقافية لأيـة أغـراض صـناعية أو أغراض تتعلق بالمصلحة العامة                
 .للشعوب الأصلية عن آراء في السياق ذاته

مكان واقترح ممثل للشعوب الأصلية في هاواي ضرورة أن يكون البند المتعلق بوضع المعايير شاملاً قدر الإ    -١٧٤
وأن يتـناول عـلى سـبيل المـثال، مـا لتطوير موارد الطاقة الحرارية الأرضية ومصادر الطاقة الحرارية للبحار من آثار           

 .سلبية على أراضي الشعوب الأصلية وما للسياحة من آثار سلبية على البيئات الضعيفة

ــتمييز العنصــري وكــره      -خامساً ــالمي لمكافحــة العنصــرية وال ــر الع المؤتمــ
جـانب ومـا يتصـل بذلك من تعصب، بما في ذلك الاجتماع           الأ

 ٢٠٠١مايو /التحضيري المقرر عقده في أيار

خاطبت السيدة ريغوبرتا منشو، الحائزة على جائزة نوبل للسلام، الفريق العامل في جلسته الحادية عشرة               -١٧٥
اح فرصة للحوار بين الثقافات، وقـالت إن الفـريق العـامل قـد أت       . ورحـب ـا أعضـاء الفـريق بـالوقوف والتصـفيق           

 المقررين الحالي والسابق وإلى الأعضاء الآخرين في الفريق العامل لتعزيزهم حقوق -وتقدمت بالشكر إلى الرئيسين 
وقـالت إن الشـعوب الأصـلية لم تكـن، عندما استهل الفريق العامل عمله قبل ثمانية عشرة سنة         . الشـعوب الأصـلية   

وأكدت السيدة . هود الشعوب الأصلية ساعدت على فتح أبواب الأمم المتحدة لها   غير أن ج  . مضـت، موضـع ثقـة     
وقالت إنه رغم أن العالم لم يسبق له . منشو التزامها بالأمم المتحدة وتضامنها مع العمل الذي يجري الاضطلاع به

وإن . لى نطاق واسعوأن وصـل هـذه الحالـة مـن الغـنى، فإنـه يشهد في الوقت ذاته انتشار الفقر وعدم الانصاف ع         
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ومن الضروري أن تبحث الدول عن حل سلمي ومنصف وعادل . العنصرية مشكلة تعاني منها أغلبية سكان العالم
لمشـاكل الحداثـة، وبخاصـة مـن خـلال مؤسسـات قانونيـة وسياسـية تحمـي الشـعوب الأصـلية وغيرهـا، مـثل العمال                           

ية على إقامة حوار مع الحكومات ومع جهات أخرى واختـتمت حديثها مشجعة ممثلي الشعوب الأصل   . المهاجـرين 
 .لوضع مدونة أخلاق جديدة والالتزام بإحلال السلام

وأعــرب الكــثير مــن ممثــلي الشــعوب الأصــلية عــن تــأييدهم بشــدة عقــد المؤتمــر العــالمي وذكــروا أن مســألة   -١٧٦
وتستطيع الشعوب . لمؤتمر الرئيسيةالعنصرية التي تمارس ضد الشعوب الأصلية ينبغي أن تكون واحداً من مواضيع ا           

إلا أن الشعوب غير الأصلية لا تفهم . الأصـلية الـتحدث بـثقة كـبيرة عـن العنصـرية التي تعتبر واقعاً يعيشه كل يوم        
تماماً الطريقة التي تؤثر ا العنصرية على الشعوب الأصلية وسيتيح المؤتمر العالمي الفرصة لإخبار العالم بالتمييز الذي 

وتحدث .  مـنه الشـعوب الأصـلية ليـس كأفـراد فحسـب بل أيضاً كشعوب حرمت من حقها في تقرير المصير                    تعـاني 
 .ممثلون عديدون للشعوب الأصلية عن حالات محددة من التمييز حدثت في بلدام

وأكـد ممثـلون كـثيرون للشـعوب الأصـلية عـلى ضرورة مشاركة الشعوب الأصلية مشاركة مباشرة وعلى               -١٧٧
وطالبوا بضرورة دعوة المتحدثين من الشعوب الأصلية لمخاطبة الجلسة العامة . صعدة في جميع مراحل المؤتمرجميع الأ
وأعـرب ممـثل للشـعوب الأصـلية في هـاواي عـن تـأييده لهـذه الفكـرة وأضـاف قـائلاً إن الشعوب الأصلية                  . لـلمؤتمر 

وطلب ممثل للشعوب . ق الخـتامية للمؤتمر   تسـتحق أن يخصـص لهـا فصـل في الإعـلان وفي بـرنامج العمـل وفي الوثـائ                   
الأصـلية في اليابـان إلى الحكومـات والمنظمات غير الحكومية والأمم المتحدة أن تلتزم على نحو قوي بزيادة الأموال              

 .المخصصة لمشاركة الشعوب الأصلية، لا سيما الشباب منها

نظمات غير الحكومية ومشاركة ممثلي الشعوب وذُكر أيضاً أن من الأهمية بمكان أن تتسم عملية اعتماد الم -١٧٨
وحـث ممـثل للشـعوب الأصـلية في الولايات المتحدة الأمريكية كافة المنظمات المعنية     . الأصـلية في المؤتمـر بالشـفافية      

بالشعوب الأصلية على طلب اعتمادها في المؤتمر، إذ أن الحضور القوي لممثلي هذه الشعوب في المؤتمر من شأنه أن 
 .بطريقة أفضل عدم تجاهل مسألة العنصرية التي تمارس ضد الشعوب الأصليةيكفل 

 ٢٠٠٠نوفمبر /وأشـارت ممثـلة للشعوب الأصلية في أستراليا إلى عقد اجتماع في أستراليا في تشرين الثاني            -١٧٩
 إن الشعوب الأصلية وقالت. مع ممثلين للشعوب الأصلية في كندا والولايات المتحدة الأمريكية ونيوزيلندا وأستراليا

في هـذه الـدول القوميـة يجمعهـا تـاريخ اسـتعماري مشـترك، وإـا قد عانت ولا تزال تعاني من حالة دمار متماثلة                    
العنصرية ضد الشعوب  "وأوصـت بـأن يؤيد الفريق العامل الاقتراح الداعي إلى جعل            . نجمـت عـن هـذا الاسـتعمار       

 .يموضوعاً رئيسياً في المؤتمر العالم" الأصلية
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ورأى المـراقب عـن فنلندا أن من الأهمية بمكان أن يدرج وضع الشعوب الأصلية في جدول أعمال المؤتمر،           -١٨٠
وأنـه يمكن للمؤتمر العالمي أن يساهم في وضع توصيات ملموسة لمكافحة جميع أشكال العنصرية والتمييز العنصري    

اص في حق الشعوب الأصلية في أن تساهم مساهمة وينـبغي عـلى المؤتمـر أن يـنظر بوجه خ    . ضـد الشـعوب الأصـلية    
فعالـة في عمليات صنع القرار وأن يحدد الأساليب الممكنة لتعزيز التدابير الوطنية والإقليمية والدولية عملية المنحى              

 .دف مكافحة التمييز العنصري في ما يتعلق بمثل هذه المشاركة

واعترف بضرورة إجراء . متعددة الإثنيات والثقافات واللغات   وقـال المـراقب عـن غواتيمالا إن بلده دولة            -١٨١
الـدول إصـلاحات تكفـل عـدم ميـش واسـتبعاد الشـعوب الأصـلية، ومضـيفاً أنـه يوجد في غواتيمالا وعي متزايد                      

وقال إن . بضـرورة وضـع هيـاكل سياسـية وقانونيـة جديـدة مـن أجـل الاعـتراف ويـة الشعوب الأصلية وبحقوقها                  
لمي يــتيح الفرصـة للــنظر في ضـرورة إعـادة إنشــاء هيـاكل الدولــة بمشـاركة كامـلة مــن جـانب الشــعوب        المؤتمـر العـا  
 .الأصلية

وذكر المراقب عن البرازيل أن المشاركة التامة للشعوب الأصلية في الأعمال التحضيرية للمؤتمر العالمي أمر  -١٨٢
نتهاكات حقوق الإنسان المرتكبة بدافع عنصري      وقـال إن مـن غـير الممكن البحث عن تدابير فعالة تمنع ا             . أساسـي 

ودعـا البرازيليين من الشعوب الأصلية الذين يحضرون دورة الفريق          . دون إدراج مـنظور يتـناول الشـعوب الأصـلية         
العـامل إلى أن يشـاركوا مشـاركة فعالـة في الأعمال التحضيرية للمشاورات الوطنية التي ستعقدها حكومته كجزء            

 .ديسمبر/يرية للمؤتمر الإقليمي الذي سيعقد في سنتياغو دي شيلي، في شهر كانون الأولمن الأعمال التحض

واقترح ممثل لإحدى منظمات الشعوب الأصلية في أمريكا اللاتينية عدداً من الدراسات التي تتعلق بالمؤتمر       -١٨٣
لعنصرية بوصفها نتيجة من نتائج العـالمي لمكافحـة العنصـرية، مـنها دراسـة تتعـلق بالأصـول الـتاريخية للعنصـرية؛ وا             

 .العولمة؛ والنظام المالي الدولي وتركز الثروات في أيدي الشركات عبر الوطنية

وأبـلغت السـيدة دايـس الفـريق العـامل بورقـة العمـل المتعلقة بالتمييز العنصري ضد الشعوب الأصلية التي                      -١٨٤
وأشــارت إلى التوصــيات الــتي . ١٩٩٩/٢٠لجــنة الفــرعية أعدــا للجــنة التحضــيرية لــلمؤتمر العــالمي وفقــاً لقــرار ال 

أهمية وضع آلية للمشاركة التامة والفعالة لممثلي الشعوب الأصلية : تضمنتها هذه الورقة والتي تعلقت بمواضيع هي
مكتب والمـنظمات المعـنية م؛ وأهمية دعوة المؤتمر العالمي لممثلي الشعوب الأصلية لمخاطبة الجلسة العامة؛ وتنظيم     

المفوضـة السـامية لحقـوق الإنسـان حـلقة دراسـية عـن الشـعوب الأصـلية وإقامة العدل؛ وإقامة نشاط موازٍ لانعقاد             
المؤتمـر العـالمي يركـز الاهـتمام عـلى الشـعوب الأصـلية وعـلى التدابير المتخذة لإاء التمييز؛ وادخار الأموال لدعم                     

في المؤتمر العالمي؛ واعتراف المؤتمر العالمي بأن السكان الأصليين النشاط الموازي وكذلك لمشاركة الشعوب الأصلية 
؛ وضــرورة التشــاور مــع الشــعوب الأصــلية وتقــديم مقــترحات عمــلية بشــأن الأنشــطة الــتي ســيجري "شــعوب"هــم 

 .الاضطلاع ا
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ل وجه في  المقرر، أثناء تلخيصه لما ذُكر، على أهمية مشاركة الشعوب الأصلية على أكم           -وأكـد الرئيس     -١٨٥
 .المؤتمر العالمي، الأمر الذي قال إنه ينسجم مع التوصيات الواردة في إعلان وبرنامج عمل فيينا

ــالم    " -سادساً ــدولي للســكـان الأصــليين في الع ـــد ال ــك  "العقـ ــا في ذل  ، بم
     المعــلومات المتعــلقة بصــندوق التــبرعات لــلعقد وتقريــر الفــريق  

     الاستشاري

دة صناديق الائتمان في مكتب المفوضة السامية لحقوق الإنسان تقريراً عن أنشطة صندوق قدمت ممثلة وح -١٨٦
 ٢٠وقالت إن الفريق الاستشاري للصندوق أوصى بتقديم        ". لـلعقد الـدولي للسكان الأصليين في العالم       "التـبرعات   

 ومول ٢٠٠٠ المعنية ا لعام مـنحة لمشـاريع سـتنفذها اـتمعات المحلية للشعوب الأصلية والمنظمات غير الحكومية        
 خبراء في حلقة عمل عن أطفال الشعوب الأصلية عقدت ٣ شخصاً من الشعوب الأصلية و٢٥مشاركة ما يقارب 

 بفضل المساهمات ٢٠٠٠وأكدت على توفر الموارد لجميع الأنشطة المخطط لها لعام . قـبل اجـتماع الفـريق العـامل     
وقالت إن الاحتياجات المالية لعام ) E/CN.4/Sub.2/AC.4/2000/3انظر (لجدد الـتي قدمها المانحون الاعتياديون وا  

 . دولار أمريكي٤٥٠ ٠٠٠ تبلغ ٢٠٠١

وشـكر كـل مـن السـيدة دايـس والسـيد غيسـه الجهـات المانحـة عـلى المسـاهمات الـتي قدمتها إلى الصندوق                       -١٨٧
وشجعت السيدة دايس . رض تعزيز أنشطة العقدوشـجعا المـانحين الجـدد والاعـتياديين عـلى المساهمة في المستقبل لغ         

 .بوجه خاص البلدان التي تعيش فيها شعوب أصلية على تقديم التبرعات

وأيـد ممـثل لـلحركة الهـندية توباي أمارو بشدة زيادة تمويل صندوق التبرعات بحيث يتمكن الصندوق من                -١٨٨
 .دعم مجموعة واسعة من المنظمات في المستقبل

لاء الأربعة المشاركون في برنامج الزمالات الخاص بالشعوب الأصلية والتابع لمكتب المفوضة        وأعـرب الزم   -١٨٩
، في بيان مشترك، عن تأييدهم الشديد للبرنامج وأكدوا على أن هذا البرنامج ١٩٩٩السامية لحقوق الإنسان لعام 

مدة برنامج الزمالة شهراً واحداً  وأوصوا بتقصير   . أتـاح لهـم تكويـن نظـرة عامـة جيـدة عـن مـنظومة الأمم المتحدة                 
 .للتمكن من تمويل مشاركة شخص إضافي

ووصـفت المراقـبة عـن إسبانيا الأنشطة التي تضطلع ا حكومتها دعماً للتنمية المستدامة للشعوب الأصلية         -١٩٠
تضافت  واس١٩٩٧فقد نظمت الحكومة حلقات عمل عن المعارف التقليدية في مدريد في عام            . خـلال فترة العقد   

 .من اتفاقية التنوع البيولوجي هذا العام) ي(٨الاجتماع الأول للفريق العامل المفتوح العضوية المخصص للمادة  
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أنـه لم يحـدث بعـد تغيير دستوري لصالح الشعوب           ) المغـرب (وأوضـح ممـثل للشـعوب الأصـلية في تايمـنوت             -١٩١
 .الأصلية في بلده وأن من الصعب إقامة حوار مع الحكومة

وذكـر ممثـلون عديـدون للشـعوب الأصلية أن التقدم المحرز في النصف الأول من العقد كان بطيئاً وأن من         -١٩٢
واقترحت ممثلة للشعوب الأصلية في . الضروري بذل المزيد من الجهود وتقديم مزيد من الموارد لبلوغ أهداف العقد

 للفريق العامل بغية استعراض التقدم المحرز خلال العقد   اليابـان أن يعقـد اجـتماع تقـني أثـناء انعقـاد الـدورة المقبـلة                
كما اقترحت إجراء مناقشة للعقد الدولي الثاني . وتقييم صعوبات محددة تحول دون إعمال حقوق الشعوب الأصلية

 .ولقد أيد العديد من ممثلي الشعوب الأصلية الآخرين هذين المقترحين. خلال الدورة القادمة للفريق العامل

واقـترح ممـثل للشـعوب الأصلية في أوكرانيا أن يرسل استبيان إلى الحكومات وإلى الشعوب الأصلية لجمع       -١٩٣
واقــترح ممـثل شــعب  . معـلومات تتعـلق بالتشــريعات الخاصـة بحقــوق الشـعوب الأصــلية وبحالـتها في مختــلف البـلدان      

 .الهمونغ إعداد موسوعة عن الشعوب الأصلية

إعـلان الأمـم المـتحدة بشأن حقوق        " الأصـليين إن مـن المهـم اعـتماد مشـروع             وقـال بعـض ممثـلي السـكان        -١٩٤
 .قبل اية العقد" السكان الأصليين

وطـالب ممـثل للشعوب الأصلية في كندا بتأييد مقترح بإقامة دورة ألعاب عالمية للأمم الأصلية وبأن يقدم              -١٩٥
 . لها الدعم بوصفها نشاطاً من أنشطة العقد الدولي

  مسائل أخرى-سابعاً 

قدمـت ممثـلة لوحـدة صـناديق الائـتمان الـتابعة لمكـتب المفوضـة السامية لحقوق الإنسان تقريراً عن أنشطة            -١٩٦
 منحة سفر ٣٤وقـالت إن مجـلس أمـناء الصـندوق أوصـى بـتقديم              ". صـندوق التـبرعات لصـالح السـكان الأصـليين         "

فريق العامل المفتوح العضوية المعني بإنشاء محفل دائم للسكان لل"لمشاركة ممثلين للسكان الأصليين في الدورة الثانية 
الفريق العامل " منحة سفر لممثلي السكان الأصليين للمشاركة في ٦٦، وبتقديم ٢٠٠٠فبراير /في شباط " الأصـليين 

علان مشروع إ " منحة سفر لحضور الدورة السادسة للفريق العامل المعني بإعداد           ٣٦، و "المعـني بالسـكان الأصليين    
وأضافت قائلة إنه يلزم ). E/CN.4/Sub.2/AC.4/2000/4انظر " (الأمـم المـتحدة بشـأن حقـوق السـكان الأصـليين        

 دولار مــن دولارات الولايــات المــتحدة لــتغطية الــنفقات المــتوقعة خــلال عــام  ٦٠٠ ٠٠٠توفــير مســاهمات بمقــدار 
٢٠٠١. 

صـندوق التـبرعات تمكـن عـدد متزايد من         وشـدد كـل مـن السـيدة دايـس والسـيد غيسـه عـلى أنـه بفضـل                      -١٩٧
 . المشاركين من السكان الأصليين من حضور اجتماع الفريق العامل وناشدا الحكومات المساهمة في هذا الصندوق
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  الجلسة الختامية-ثامناً 

 المقــرر الــدورة الثامــنة عشــرة لــلفريق العــامل مؤكــداً عــلى دوره الهــام كمحفــل لتــبادل   -اختــتم الــرئيس  -١٩٨
وقال إن أعضاء الفريق . وأكد على الحضور الكبير في هذه الدورة.  مشارك١ ٠٠٠لمعـلومات فيما بين أكثر من       ا

 . العامل سينظرون في جميع المداخلات لإدراجها في التقرير المقدم إلى اللجنة الفرعية

  استنتاجات وتوصيات-تاسعاً 

 استعراض التطورات -ألف 

يمثل جزءاً  " استعراض التطورات "ديـد رأيـه بـأن بـند جـدول الأعمـال المعـنون               أكـد الفـريق العـامل مـن ج         -١٩٩
ولاحظ على وجه خاص أن هذا البند يوفر فرصة فريدة لتبادل الآراء والمعلومات . أساسياً وبناءً وإيجابياً من ولايته

ن حالة الشعوب بـين الحكومـات ومـنظمات الشـعوب الأصـلية ومـنظمة الأمـم المـتحدة والوكالات المتخصصة بشأ              
 . وإن النقاش المفتوح والشامل يسهم في فهم الموضوع فهماً أفضل وفي الوصول إلى عمل مثمر. واتمعات الأصلية

وأعـرب الفـريق العـامل عـن تقديـره لجميـع المشـاركين، لا سـيما أولـئك الذيـن تحملوا نفقات سفر كبيرة                        -٢٠٠
وبالمعلومات التفصيلية التي قدموها عن التطورات الأخيرة في  ورحب بمشاركة مراقبين من الحكومات      . للمشـاركة 

 . بلدام

وأعـرب الفـريق العـامل عـن امتـنانه لمـنظمة الصـحة العالميـة وبـرنامج الأمم المتحدة الإنمائي ومنظمة الأمم                        -٢٠١
مها المتواصل والبناء في المتحدة للتربية والعلم والثقافة ومنظمة الأمم المتحدة للطفولة ومنظمة العمل الدولية لإسها         

 . المناقشات وللإجراءات الإيجابية التي اتخذا دعماً لحقوق الشعوب الأصلية

كمـا أعـرب الفــريق العـامل عــن تقديـره للمشــتركين مـن الشــعوب الأصـلية والحكومــات والمـنظمات غــير         -٢٠٢
 العمل والمعارض وغير ذلك من الأنشطة الحكومية الذين نظموا الكثير من اللقاءات الإعلامية غير الرسمية وحلقات

 . ورأى أن هذه الأنشطة تمثل اسهاماً مكملاً لبرنامجه. الإعلامية خارج مكان انعقاد الجلسات العامة

" أطفال وشباب الشعوب الأصلية"ورأى الفريق العامل أن إجراء مناقشات بناءة بشأن الموضوع الرئيسي  -٢٠٣
وأعـرب في هذا الصدد عن امتنانه لحضور الكثير من  . يا الشـعوب الأصـلية  يسـاعد بوجـه خـاص عـلى فهمـه لقضـا           

الاختصاصـيين في حقـوق الأطفـال والشـباب، بمـن فيهـم مقـرر اللجـنة المعـنية بحقـوق الطفـل، السـيد يـاب دويك،                            
 كما أعرب الفريق العامل عن الشكر. وكذلـك لمشـاركة مـنظمة الأمـم المـتحدة للطفولة في اجتماعات هذه السنة             

لمنظمي حلقة العمل الدولية الأولى للمنظمات غير الحكومية بشأن أطفال وشباب الشعوب الأصلية، التي عقدت في 
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وأخذ الفريق العامل القرار الذي صدر . ، وللمشاركين فيها٢٠٠٠يوليه / تموز٢١ إلى ١٩جنيف خلال الفترة من 
 . هذا التقريرعن حلقة العمل بعين الاعتبار وأدرجه في المرفق الثالث من 

وقـرر الفريق العامل أن يوصي المفوضة السامية بأن تنظم حلقة عمل ثانية بشأن أطفال وشباب الشعوب                   -٢٠٤
الأصـلية بالـتعاون مـع مـنظمة الأمم المتحدة للطفولة والمنظمات المعنية بالشعوب الأصلية والمنظمات غير الحكومية                 

 . المعنية بحقوق الطفل

الشعوب الأصلية وحقها في التنمية، بما في ذلك حقها في المشاركة في "عامل إبراز موضوع وقرر الفريق ال -٢٠٥
في دورتــه التاســعة عشــرة، عــلى أن يفهــم أن الفرصــة ســتظل مــتاحة للمشــاركين لــتقديم " التــنمية الــتي تؤثــر عــليها

 .معلومات ذات طابع عام ومعلومات بشأن قضايا أخرى هامة

 أنشطة وضع المعايير -باء 

أكـد الفـريق العـامل مـن جديـد رأيه القائل بأن بند جدول الأعمال الخاص بوضع المعايير يمثل أيضاً جزءاً        -٢٠٦
أساسـيـاً مـن ولايـته، وفقـاً لمـا نص عليه الس الاقتصادي والاجتماعي في قراره الذي أنشأ الفريق العامل في عام               

١٩٨٢. 

 أبديت بخصوص مؤسسات القطاع الخاص العاملة في مجال الطاقة     وأحـاط الفريق العامل علماً بالآراء التي       -٢٠٧
والـتعدين والمـوارد الطبيعية ووافق على مواصلة إتاحة فرصة في إطار هذا البند من جدول الأعمال لمتابعة النظر في    

 .هذه المسألة

 مع منظمة العمل وشـجع الفـريق العـامل مكـتب المفوضة السامية لحقوق الإنسان على أن ينظم، بالتعاون         -٢٠٨
الدوليـة ومــنظمة الــتجارة العالميــة ومؤتمـر الأمــم المــتحدة للــتجارة والتــنمية، حـلقة عمــل بشــأن الشــعوب الأصــلية،    

وفي هذا الصدد، . وشـركات القطـاع الخـاص العامـلة في مجـال الموارد الطبيعية والطاقة والتعدين، وحقوق الإنسان           
 عـلى جدول أعمالها مسألة النظر في وضع سياسة تتعلق بالشعوب  أوصـى الفـريق العـامل بـأن تـدرج حـلقة العمـل         

الأصـلية والـتعدين وتسـتند إلى حق كل جيل من المالكين من الشعوب الأصلية في تحديد أولويات التنمية التي تؤثر         
 . على أوطان هذه الشعوب

ت الموارد الطبيعية ترمي وأوصـى الفـريق العـامل أيضـاً بإجراء دراسة شاملة عن الشعوب الأصلية وشركا               -٢٠٩
 . إلى وضع إجراءات نموذجية لحماية حقوق الشعوب الأصلية الثقافية والاجتماعية والاقتصادية والبيئية

 المقرر أن يقدم ورقة عمل عن هذه المسألة حسبما اتفق عليه أثناء -كما طلب الفريق العامل إلى الرئيس  -٢١٠
 . دورته السابقة
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ي لمكافحـــة العنصـــرية والـــتمييز العنصـــري وكـــره  المؤتمـــر العـــالم -جـــيم 
 الأجانب وما يتصل بذلك من تعصب

 .٢٠٠١قدم الفريق العامل عدة توصيات تتعلق بالمؤتمر العالمي الذي سيعقد عام  -٢١١

وطلب الفريق العامل إلى منظمي المؤتمر العالمي أن يكفلوا وضع آلية لمشاركة الشعوب الأصلية والمنظمات  -٢١٢
وأوصى بأن يدعو المؤتمر العالمي ممثلين من الشعوب الأصلية للتحدث في الجلسة           . ية ـا مشـاركة تامـة وفعالـة        المعـن 
 . العامة

كمـا اقـترح الفريق العامل القيام بنشاط موازٍ لانعقاد المؤتمر العالمي يمكن أن يتخذ شكل فريق مناقشة أو                  -٢١٣
ريق الاستشاري والمفوضة السامية لحقوق الإنسان بإفراد الأموال مائدة مستديرة، وأن تقدم توصية إلى كل من الف    

 . لهذا النشاط وكذلك لمشاركة الشعوب الأصلية في المؤتمر العالمي

وأوصـى الفـريق العـامل بتخصـيص فصـل عـن الشـعوب الأصـلية  في كـل مـن إعلان وبرنامج عمل المؤتمر             -٢١٤
، ممـا يضـع حـداً للممارسـة التمييزية المتمثلة في     "شـعوب "ين هـم  العـالمي وبـأن يعـترف المؤتمـر بـأن السـكان الأصـلي          

 . استخدام مصطلحات مثل السكان الأصليين أو الأقوام الأصلية عند الإشارة إلى هذه الشعوب بصورة جماعية

وأشـار الفـريق العـامل إلى عـزمه التشـاور مـع الشعوب الأصلية وذكر أنه سيقدم استناداً إلى هذا الإجراء                        -٢١٥
قـترحات عمـلية تتعلق بإمكانية الاضطلاع بأنشطة من جانب الحكومات ومنظومة الأمم المتحدة والمنظمات غير                م

الحكوميـة ومؤسسـات اـتمع المـدني، بمـا في ذلـك المـدارس ومؤسسات التعليم العالي، ووسائط الإعلام، والقطاع                   
 .الخاص، وغيرها من المؤسسات

 إيرين دايس بأن تواصل - المقـررة السابقة، السيدة إيريكا  -ن للرئيسـة   وأوصـى الفـريق العـامل بـأن يـؤذ          -٢١٦
كما أوصى بأن يؤذن . مشـاركتها في جميـع الاجـتماعات التحضـيرية لـلمؤتمر العـالمي وبـأن تشـارك في المؤتمـر ذاتـه             

عالمي وفي الاجتماع   المقـرر للدورة الثامنة عشرة، السيد ميغيل ألفونسو مارتينيز، بالمشاركة في المؤتمر ال             -لـلرئيس   
 .٢٠٠٠ديسمبر /التحضيري لمنطقة أمريكا اللاتينية الذي سيعقد في سانتياغو في كانون الأول

كما أوصى الفريق العامل بأن تدرج في قائمة وثائق المؤتمر العالمي ذات الصلة ورقات العمل أو التوصيات  -٢١٧
 .التي قد يعدها أي عضو من أعضاء الفريق العامل
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 "العقد الدولي للسكان الأصليين في العالم "-دال 

رحـب الفـريق العـامل بالمعـلومات المقدمـة مـن المشاركين فيما يتعلق بالعقد الدولي وأكد مجدداً استعداده                     -٢١٨
 . لمساعدة منسق العقد في تنفيذ برنامج أنشطة العقد

 لتقييم التقدم المحرز والأنشطة ٢٠٠١وقـرر الفـريق العامل أن يوصي بعقد اجتماع أو حلقة عمل في عام             -٢١٩
 . المنفذة حتى الآن فيما يتصل بالعقد وأن يقدم مقترحات عما ينبغي تحقيقه في السنوات المتبقية

كمـا أوصى الفريق العامل بأن ينظم مكتب المفوضة السامية لحقوق الإنسان حلقة دراسية عن المعاهدات          -٢٢٠
نيـة المـبرمة بـين الشـعوب الأصلية والدول، بغية مناقشة إمكانية استكمال         والاتفاقـات وغيرهـا مـن الصـكوك القانو        

المقرر الخاص السيد ميغيل ألفونسو مارتينيز متابعة الدراسة واكتشاف طرق وأساليب لتنفيذ التوصيات الواردة في 
 . تقريره النهائي

كومية وصندوق التبرعات للعقد    وأعـرب الفـريق العـامل عـن امتـنانه لقيـام الحكومـات والمنظمات غير الح                 -٢٢١
 . كما ناشد الحكومات التي لم تتبرع بعد للصندوق أن تفعل ذلك. الدولي بتقديم مساهمات

) أغسطس/ آب٩" (باليوم الدولي للسكان الأصليين في العالم"وأوصـى الفريق العامل بأن يجري الاحتفال      -٢٢٢
ريق العامل، مما يتيح لجميع المشاركين من أبناء الشعوب الأصلية في اليوم الرابع من انعقاد الدورة التاسعة عشرة للف

 .حضور هذا الاحتفال

 مسائل أخرى -هاء 

قـرر الفـريق العـامل أن يقـترح عـلى اللجـنة الفـرعية ولجـنة حقـوق الإنسـان عقـد مؤتمـر عـالمي عـن قضايا                     -٢٢٣
، وذلك بقصد )٢٠٠٤سنة  " (يين في العالم  العقد الدولي للسكان الأصل   "الشـعوب الأصـلية أثناء السنة الأخيرة من         

تقيـيم العقـد والـنظر في السياسـات والـبرامج الدوليـة المقبـلة الـتي مـن شـأا أن تسـهم اسهاماً فعالاً في التوفيق بين                 
 . الحكومات والشعوب الأصلية في العالم

عوب الأصلية واللجنة المعنية ورحـب الفـريق العـامل بالـتقدم المستمر الذي تحرزه اللجنة المعنية بصحة الش            -٢٢٤
 . بتعليم الشعوب الأصلية فضلاً عن التعاون الجاري تطويره بين اللجنتين ووكالات الأمم المتحدة

 الموضوع -استعراض التطورات  : "وقـرر الفـريق العامل أن ينظر في البنود التالية في دورته التاسعة عشرة              -٢٢٥
أنشطة وضع المعايير، بما "؛ " بيانات عامة-استعراض التطورات "؛ "تنميةالشعوب الأصلية وحقها في ال"، "الرئيسي

العقد الدولي للسكان   "؛  "في ذلـك اسـتعراض علاقـة الشـعوب الأصـلية بشركات الموارد الطبيعية والطاقة والتعدين               
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يتصل بذلك من المؤتمـر العـالمي لمكافحـة العنصـرية والـتمييز العنصـري وكـره الأجـانب ومـا          "؛  "الأصـليين في العـالم    
الشعوب الأصلية وحقها في التنمية، "وسيكون الموضوع الرئيسي للدورة التاسعة عشرة ". مسائل أخرى"؛ "تعصب

 ". بما في ذلك حقها في المشاركة في التنمية التي تؤثر عليها

 العامل المعني الفريق"وأثـنى الفـريق العـامل عـلى مكـتب المفوضة السامية لحقوق الإنسان، ولا سيما أمانة              -٢٢٦
والمركز الدولي للدراسات الإثنية في كولومبو، لتنظيم اجتماع عن الشعوب الأصلية والأقليات " بالسكان الأصليين

 .٢٠٠٠مايو /في أروشا، جمهورية تترانيا المتحدة، في أيار

د اجتماعات وشـجع الفريق العامل مكتب المفوضة السامية لحقوق الإنسان على مواصلة بذل جهوده لعق         -٢٢٧
. بشأن مسائل تتعلق بالشعوب الأصلية في كافة المناطق بغرض إتاحة المزيد من الفرص للشعوب الأصلية للمشاركة

وفي هذا الصدد، رحب الفريق العامل بدعوة اللجنة الوطنية للشعوب الأصلية في شيلي لتنظيم حلقة دراسية دولية 
 .٢٠٠١م مابوتشه خلال عام عن حقوق شباب وأطفال الشعوب الأصلية في إقلي
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 المرفق الأول

 الحضور

الاتحاد الروسي، الأرجنتين، :  التالية أسماؤها ممثلة بمراقبين    ٤٤كـانت الـدول الأعضـاء في الأمم المتحدة ال              
زيل، الأردن، إسبانيا، أستراليا، إستونيا، إكوادور، إندونيسيا، أنغولا، أوكرانيا، إيطاليا، باراغواي، باكستان، البرا

بـيرو، بيـلاروس، تـركيا، جـنوب أفـريقيا، الدانمـرك، شـيلي، الصـين، غواتيمالا، فرنسا، الفلبين، فنلندا، كمبوديا،                     
كــندا، كوســتاريكا، ماليــزيا، مصــر، المغــرب، المكســيك، الممــلكة المــتحدة لــبريطانيا العظمــى وآيرلــندا الشــمالية،    

وزيلـندا، هـايتي، الهـند، الولايـات المـتحدة الأمريكية، اليابان،      موريـتانيا، موريشـيوس، ميانمـار، الـنرويج، نيـبال، ني         
 .اليونان

 .سويسرا والكرسي الرسولي: وكانت الدولتان غير العضوين التاليتان ممثلتين بمراقبين 

منظمة العمل الدولية، وبرنامج : كما كانت هيئات الأمم المتحدة ووكالاا المتخصصة التالية ممثلة بمراقبين 
 . المتحدة الإنمائي، ومنظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة، والبنك الدولي، ومنظمة الصحة العالميةالأمم

اللجـنة الأوروبية، ولجنة حقوق  : وكـانت المنظمـتان الحكوميـتان الدوليـتان التاليـتان ممثلـتين بوفـد مـراقب             
 .الإنسان وتكافؤ الفرص، أستراليا

ات غـير حكوميـة ذات مركـز استشـاري لـدى الس الاقتصادي والاجتماعي       كمـا مثـلت بمراقـبين مـنظم        
 : وهي) الفئة العامة، والفئة الخاصة، والقائمة(

 منظمات الشعوب الأصلية )أ(

 Aboriginal and Torres Strait Islander Commission, Grand Council of the Crees (Eenou 
Astchee), Indian Council of Inter America (USA), Indian Law Resource Centre, Indian Movement 
'Tujaj Amaru", Innu Council of Nitassinan, International Indian Treaty Council, International 
organization of Indigenous Resource Development, International Treaty Four Secretariat, National 
Aboriginal and Torres Strait Islanders Legal Services Secretariat (NAILSS), Saami Council. 

 منظمات أخرى )ب( 

African Commission of Health and Human Rights Promoters (ACHHHRP).  Anti-Slavery 
International, Baha’i International Community, Centre Europe-Tiers Monde (CETIM), Commission 
of the Churches on International Affairs of the World Council of Churches, International 
Federation of Human Rights Leagues, International League for the Rights and Liberation of 
Peoples, International Movement against All Forms of Discrimination and Racism (IMADR), 
International Organization for the Development of Freedom of Education (OIDEL), International 
Peace Bureau, International Service for Human Rights, International Work Group for Indigenous 
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Affairs (IWGIA), International Young Catholic Students, Minority Rights Group, Pax Romana 
(International Catholic Movement for Intellectual and Cultural Affairs and International Movement 
of Catholic Students), Programme national de prevention de lutte et d’assistance humanitaire aux 
victimes des catastrophes naturelles (Pronaplucan), Publication and Coordination Centre of Islamic 
Ideology and Sufi-ism, Shimin Gaikou Centre, Society for Threatened Peoples, Survival 
International Limited, World University Service, World Wide Fund for Nature International. 

ومثـلت في الـدورة الـثانية عشرة منظمات وأمم الشعوب الأصلية والمنظمات واموعات الأخرى التالية،        
 :وقدمت معلومات من الفريق العامل بموافقته

Acmabu (Indigenous Women’s Association of the Low Urubamba), Action Group for 
Native Americans & Human Rights, Adivasi-Koordination, Germany, Adivasi Socio Education and 
Cultural, African Indigenous and Minority Peoples Organization (AIMPO), Agencia Internacional 
de Prensa Indígena (AIPIN), Ainu Association of Reva, Akposo Community, Ghana, Alexis 
Nakoda Nation, Alifuru People, Altay People’s Kurltay, American Indian Law Alliance, Amicale 
des Khmers du Kampuchea Krom à l’Etranger (AKKKE), Ancap -Tamaynut, Arravalli Adivasi 
Adarsha Kheti Vikas Mandal (AAAKM), Asamblea de Autoridades Zapotecas y Chinantecas de la 
Sierra (AZACHIS), Asia Indigenous Peoples Pact, Asociacion de Cabildos Indígenas de Tolima, 
Asociacion de Comunidades Indígenas de la Amazonia para el Desarrollo, Peru, Asociacion 
Nacional Indígena Plural por la Autonomía (ANIPA), Assembly of First Nations, Association de 
Soutien aux Nations Anerindiennes (ASNA), Association des Chantiers Assaiss d’Echange 
Educatif et Culturel, Association des Koriaks de Polana, Association du Peuple Chor, Association 
Nationale des Peuples Autochtones Pygmées, Association of Indigenous Peoples in the Ryukyus 
(AIPR), Association of Norfolk Islanders, Association of the Crimean Karai “Krimkarailar”, 
Association pour la Promotion des Batwa, Association pour la Promotion des Batwa 
(APB)/Femmes Masnabamdi, Association Sahel, Solidarité Action, Association Tevel, Association 
Tunfa, Assyrien Universal Alliance, Australian Indigenous Doctors Association (AIDA), Batwa 
People, Bawm Indigenous People’s Organization, Borok People of Tripura/Twipra, Canadian 
Friends Service Committee, Canadian Indigenous Women’s Resource Institute, Centre for Human 
Ecology Studies of Highlands (CHESH), Centre for Progress of Manipuri People (CPMP), Centro 
de Investigación y Capacitación Indígena, Centre UNESCO de Catalunya, Cherokee Nation, Chin 
Human Rights Organization, Chittagong Hill Tracts Hill People’s Council, Chittagong Hill Tracts 
Hill Students’ Council, Chotanagpur Adivasi Sewa Samiti, Chukchi People, Comité de Solidarité 
avec les Indiens d’Amérique (CSIA), Comité Extérieur d’Appui au Conseil Indien d’Amérique du 
Sud, Comite Intertribal - Memoria e Ciencia Indigena, Comité Suisse de Soutien aux Chagossiens, 
Commission Amazighe Internationale pour le Développement et les Droits de l’Homme, Comisión 
Jurídica para el Autodesarrollo de los Pueblos Originarios Andinos (CAPAJ), Commonwealth 
Association of Indigenous Peoples, Communauté des Autochtones Rwandais, Confederación de 
Nacionalidades Amazónicas del Perú (CONAP), Confederación de Pueblos y Organizaciones 
Indígenas Evangélicas del Ecuador “FEINE”, Confederación Indígena Tayrona (CIT), Consejo de 
Organizaciones Tukum Umam, Consejo de todas las Tierras, Consejo Nacional de Ayllus y Markas 
del Qullasuyu (CONAMAQ), Consultative Committee of Finno-Ugric Peoples, Coordinadora de la 
Frontera-Mapuche, Chile, Cordillera Peoples Alliance, Council Association of the Shor People, 
Cultura de Solidaridad Afroindigena, Dagvi, Sami Youth Council, Dupoto-e-Maa, Eastern Door, 
Ecospirituality Foundation, Elders Council of the Shor People, Equipo Mapuche de Comunicación, 
Ethnie Cumanagota, Venezuela, Fédération des Organisations Amérindiennes de Guyane, First 
Indigenous Peoples Forum in Namibia, First Nations Development Institute, Fonds Mondial pour 
la Sauvegarde des Cultures Autochtones, Foundation for Aboriginal and Islander Research Action 
(FAIRA), Foundation for International Human Development & Environmental Studies, Friends of 
Peoples close to Nature, Fundacao Arapora, Fundación Naupaman de Jatun Pacha Producciones, 
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Fundación Pau I Solidaritat, Fundación S.O.S. Planeta Tierra, Goolburri Aboriginal Corporation 
Land Council, Gundjehmi Aboriginal Corporation, Hadza People, Haudenosaunee Six Nations of 
Iroquois Confederacy, Hawaii Institute of Human Rights, Hill Women’s Federation, Hmong 
International Human Rights Watch, Hojas de Hierba, Human Rights International Alliance, Ijaw 
Youths Link Project, Incomindios, Indian Confederation of Indigenous and Tribal Peoples, 
Indigenous Council in the Netherlands, Indigenous Dialogues, Indigenous Peoples and Nations 
Coalition, Indigenous Peoples of Africa Coordinating Committee (IPACC), Inkarri, Instituto de 
Estudios de las Tradiciones Sagradas de Abia Yala (IETSAY), Instituto Nacional Indigenista, 
Intertribal Committee, Interior Alliance, International Commission for the Rights of Aboriginal 
People, Jumma Peoples Link, Ka Lahui Hawai’i, Kalasha Indigenous Group of Pakistan, 
Khoekhoegowas Curriculum Committee, Khoi Khoi Tribe, Komi People Congress, Kuki 
Indigenous People (KIP), Kwia-Groupe d’Appui pour les Peuples Indigènes, Lakota Nation, Land 
is Life, Lao Human Rights Council, Las Cuatro Flechas, Leonard Pelletier Defense Committee, 
Liga Agraria Regional de Arequipa, Literacy Association of Solomon Islands, Loodariak 
Community Land and Development Programme, Lumad Mindanaw Peoples Federation, Mabui, 
Mainyoito Pastoralists, Maluku Tabakar, Maori Legal Service, Maori Youth Delegation, Mboscuda, 
Mejlis of Crimean Tatar People, Mena Muria Foundation, Metis Nation of Alberta, Mi’Kmaq 
Nation, Mondari Tribe, Mouvement Culturel Berbère, Movimiento de la Juventud Kuna, 
Movimiento Revolucionario Tupaq Katari de Liberación, Mugarik Gabe, Na Koa Ikaika O Ka 
Lahui Hawaii, Naga Peoples Movement for Human Rights, Narok Country Council, National 
Khoisan Council, National Secretariat of Torres Strait Islander Organisations Limited (NSTSIOL), 
Native American Rights Fund, Native Law Centre of Canada, Nepal Indigenous Peoples 
Development and Information Service Centre, Netherlands Centre for Indigenous Peoples, Ngatira 
Lands Trust, Northern Ryukyu Federation, Norway House Cree Nation, Nyae Nyae Conservancy, 
Ogiek Rural Integral Projects (ORIP)/Ogiek Welfare Association, Organización de los Pueblos 
Indígenas de la Amazonia Colombiana (OPIAC), Organización de Mujeres Aymaras del Lollasuyo, 
Organización OTM los Niños Mayas de Guatemala, Organisation for Survival of Il-Laikipiak - 
Indigenous Maasai Group Initiatives (OSILIGI), Pagkakaisa NG Aeta NG Pinatubo, Inc., 
Palestinian Society for the Protection of Human Rights and the Environment, Parbatya Chattagram 
Jana Samhati Samiti, Pattimura Universitas Poka Ambon, Philippine Indigenous Peoples Links, 
Pokot Indigenous Community, Programme de Développement du Peuple Pygmée, Programme 
d’Intégration et de Développement du Peuple Pygmée au Kivu, Rapa Nui A.P.I., Rehab Hope Fund, 
Inc., Rehoboth Baster, Rio Negro Komitee, Rosebud Sioux Tribe, Russian Association of 
Indigenous Peoples of the North (RAIPON), Saboat Community, Saddle Kake First Nation, 
Sagesse et Fraternité Amérindienne, Sandama Women Empowerment Union, Secretariat of 
National Aboriginal and Islander Child Care (SNAICC), Sengwer Cherangany, Sengwer 
Indigenous Development Project, Simba Maasai Outreach Organization (SIMOO), Solidarité avec 
les Peuples Autochtones d’Amérique (Nord, Centre et Sud) (SOPAM), Sovereign Union of First 
Nations Peoples of Australia, Sudan Survival Fund for Peoples in Crisis, Survie Touaregue-
Temoust, Taller de Historia Oral Andina, Teton Sioux Nation Treaty Council, Tetrem Rural 
Community Agricultural Farmers and Craft Development Association, The Association of the 
Kumandin, The Institute for Human Rights Students, The Institute of Problem of Northern 
Indigenous Peoples of Sakha Republic, The Parakuiyo Community, The Revolutionary Committee 
Movement, The Wisdom Council, Tidawt-Vivre Ensemble et Autrement, Tin Hinan, Tomwo 
Integrated Pastoralists Development Initiatives, Torres Strait Regional Authority, Traditions pour 
Demain, Tribal Welfare Society, Unesco Etxea, Unissons-Nous pour la Promotion des Batwa 
(UNIPROBA), United Farmers Association, United Keetouwah Band of Cherokee Indians of 
Oklahoma, Wah-Koh-to-Win Child Care Society, Watu Accion Indigena, Wellington Maori Legal 
Service, Working Circle Indians Today - Germany, Working Group of Indigenous Minorities in 
Southern Africa (WIMSA), World Adivasi Council (WAC), World Sindhi Congress, Yachai Wasi, 
Zo-Reunification Organisation (ZORO). 
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وإضـافة إلى المشـاركين المذكوريـن أعلاه، حضر الجلسات بصفة فردية عدد من الباحثين والخبراء في مجال             
 :حقوق الإنسان والمدافعين عن حقوق الإنسان والمراقبين، وهم

Centre de Conseils et d’Appuis pour les Jeunes en Matière de Droits de l’Homme, Centre 
for Organization Research and Education (CORE), Centre de Recherches sur l’Amérique Latine 
(CRAL), Fédération Internationale des Professeurs de Langues Vivantes, Florida International 
University, Forest Peoples Programme, Friends of the Peoples, Government of Basque Country, 
Group of Research on Indigenous People, Human Rights Alliance Institut des Hautes Etudes 
Internationales, Genève, Institute of Ecology and Action-Anthropology (INFOE), Keele University, 
King’s College, Cambridge, Mandat International, Marco Vinci Research, Ohio State University, 
Programme de Recherche Ethnohistorique sur le Groenland, l’Amérique du Nord et le Mexique, 
Rainey Collins Wright & Co., St Thomas University School of Law, Technical University of 
Berlin, Université de Tours, Université de Berne, University of Hawai’i, Université de Neuchatel, 
Université de Paris, Université de Picardie, University of Amsterdam, University of Bilbao, 
University of California, University of Copenhagen, University of Ghana, University of Giessen, 
University of Kent at Canterbury, University of Padua, University of Tromso, University of 
Valencia, University of Western Australia. 
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 المرفق الثاني

 قائمة الوثائق

 :أُعدت الوثائق التالية للدورة الثامنة عشرة للفريق العامل المعني بالسكان الأصليين 

 ؛)E/CN.4/Sub.2/AC.4/2000/1(جدول الأعمال  

 ؛)E/CN.4/Sub.2/AC.4/2000/1/Add.1(شروح جدول الأعمال المؤقت  

مذكـرة مـن الأمانـة عـن اسـتعراض الـتطورات المتعـلقة بـتعزيز وحماية حقوق الإنسان والحريات الأساسية                     
ــليــين ـــــي: للســـــــكــان الأصـــــ ــــوع الرئيســـــ ــليين  : الموضـــــ ــبــاب الســـــــكـان الأصـــــ (أطفـــــــــال وشـــــ

E/CN.4/Sub.2/AC.4/2000/2(؛ 

صندوق التبرعات للعقد الدولي للسكان : مذكـرة من الأمانة عن العقد الدولي للسكان الأصليين في العالم  
 ؛)E/CN.4/Sub.2/AC.4/2000/3(الأصليين في العالم وتقرير الفريق الاستشاري 

 ؛)E/CN.4/Sub.2/AC.4/2000/4(مذكرة من الأمانة عن صندوق التبرعات لصالح السكان الأصليين 

 ).E/CN.4/Sub.2/AC.4/2000/5 (٦المعلومات الواردة من منظمات السكان الأصليين ضمن إطار البند 

 :كما وفرت للفريق العامل وثائق المعلومات الأساسية التالية 

 ؛)E/CN.4/2000/84 (١٩٩٥/٣٢تقرير الفريق العامل المنشأ وفقاً لقرار لجنة حقوق الإنسان 

تحدة السـامية لحقـوق الإنسـان عـن تـنفيذ بـرنامج أنشـطة العقـد الدولي للسكان            تقريـر مفوضـية الأمـم الم ـ      
 ؛)E/CN.4/2000/85(الأصليين في العالم 

(تقريـر الفـريق العـامل المخصـص المعـني بإنشـاء محفـل دائـــم للسكــان الأصليين في منظومة الأمم المتحدة          
E/CN.4/2000/86(؛ 

(ـــــة العمـــــل الخاصـــة بالشـــعوب الأصـــلية وعلاقـــتها بـــالأرض       الـــتقريــر المرحـــلـــي الـــثاني عـــــن ورق   
E/CN.4/Sub.2/1999/18(؛ 
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الــتقرير الــنهائي عــن دراســة المعــاهدات والاتفاقــات وغيرهــا مــن الترتيــبات البــناءة بــين الــدول والســكان    
 ؛)E/CN.4/Sub.2/1999/20(الأصليين 

د حــلول ســلمية وبــناءة تســتفيد مــنها كــل  إيجــا: تعــدد الــثقافات في أفــريقيا"تقريــر الحــلقة الدراســية عــن  
، المعقودة في أروشا، جمهورية تترانيا المتحدة، "الجماعات في الحالات المتصلة بالأقليات والشعوب الأصلية

 ؛)E/CN.4/Sub.2/AC.5/2000/WP.3 (٢٠٠٠مايو / أيار١٥ - ١٣

و A/54/487(صليين في العالم    تقريـــر الأمـين العـــام عـن تـنفيذ بـرنامج أنشـطة العقـد الـدولي للسكان الأ                   
Add.1(؛ 

قـرار لجـنة حقـوق الإنسـان المتعـلق بالفـريق العـامل المعـني بالسـكان الأصـليين الـتابع للجنة الفرعية لتعزيز                     
 ؛)٢٠٠٠/٥٦(وحماية حقوق الإنسان والعقد الدولي للسكان الأصليين في العالم 

ع للجنة حقوق الإنسان المعني بوضع مشروع إعلان قـرار لجـنة حقوق الإنسان المتعلق بالفريق العامل التاب    
/٢٠٠٠ (١٩٩٤ديسمبر / كانون الأول ٢٣ المؤرخ   ٤٩/٢١٤ مــن قرار الجمعية العامــة      ٥وفقاً للفقــرة   

 ؛)٥٧

 ).٢٠٠٠/٨٧(قرار لجنة حقوق الإنسان المتعلق بإنشاء محفل دائم يعنى بقضايا السكان الأصليين 
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 *المرفق الثالث

ن مشـترك لشـباب السـكان الأصـليين أدلي به ضمن إطار البند          بيـا  -أولاً 
 الرابع من جدول أعمال الفريق العامل المعني بالسكان الأصليين

 نحن، شباب السكان الأصليين،

٢٤إذ نأخذ في الاعتبار أن الموضوع الرئيسي لدورة الفريق العامل المعني بالسكان الأصليين، المعقودة من  
 ؛"أطفال وشباب السكان الأصليين" هو ٢٠٠٠يوليه/ تموز٢٨إلى 

وإذ نـود إبـداء احترامـنا وشـكرنا للكبار الذين دعونا إلى حضور هذا الاجتماع لكل ما بذلوه من جهود             
 وما حققوه من إنجازات، نعلن أننا مصممون الآن على مواصلة هذا العمل لصالح الأجيال المقبلة؛

 المعنية بأطفال وشباب السكان الأصليين والفريق المصغر للسكان نؤيد التوصيات التي قدمتها حلقة العمل 
الأصليين التابع للفريق العامل، ولا سيما التوصية التي تدعو إلى المشاركة التامة لشباب السكان الأصليين على جميع 

 الأصعدة؛

لدعم لها، مثل السيدة نـدرك أن هـناك أفراداً حافظوا على التزامام إزاء الشعوب الأصلية واصلوا تقديم ا             
وإضافة إلى ذلك، فإننا نعترف بوكالات الأمم   . دايـس والأمـين جوليان برغر وغيرهما من الأفراد في الأمم المتحدة           

المتحدة وهيئاا التي أوجدت آليات لتشجع شباب الشعوب الأصلية على الانخراط والمشاركة في برنامج الزمالات 
 للأمم المتحدة؛لأبناء الشعوب الأصلية التابع 

نـرغب كذلك في اغتنام هذه الفرصة للإعراب عن تقديرنا للكبار لقيادم، إذ بفضلهم بلغنا هذه المرحلة     
ونقـر بمـا يتمـتعون بـه مـن قوة وحكمة وخبرة ما زالت ترشدنا نحو      . مـن النضـال الـذي تخوضـه الشـعوب الأصـلية          

 لنا إلى هذا المحفل؛ولولا شجاعتهم في الدفاع عن حقوقهم لما وص. المستقبل

بيد أنه رغم الإنجازات الكثيرة التي تحققت لصالح الشعوب الأصلية، يتضح من مداخلات هذا الصباح أن  
ونؤكد أن علاقتنا بالأرض هي علاقة أساسية لصحتنا ولرفاهنا       . الطـريق لا تـزال طويلة أمام شباب هذه الشعوب         

 الـتمييز العنصـري ومـن القمـع المـنهجي والداخـلي ومن الفقر المدقع          وإنـنا لا نـزال نعـاني مـن العنصـرية و           . ولبقائـنا 
 ــــــــــــ

 .عمم هذا المرفق حسبما ورد من الأمانة وباللغة الإنكليزية فقط * 
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ونشـهد حالات من الاكتئاب يعاني منها زملاؤنا  . والانـتحار والاسـتغلال الجنسـي وفقـدان الـثقافة والـلغة والهويـة         
 .وفي هذا الصدد نجد من الصعب أن نزرع الأمل في نفوسنا. اة كبار جماعاتناوتفتت حقوقنا، ووف

إننا ندرك القضايا المشتركة التي تؤثر علينا كشعوب أصلية في العالم ونعترف بالعمل الذي يقوم به حالياً          
إجراء شـباب الشـعوب الأصـلية ـذه الـروح مـن التضـامن في مجـال إنشـاء حـركات ومنظمات يقودها الشباب، و                        

 الاتصالات وعقد تحالفات للعمل؛

لذلـك، فقـد أجمعـنا نحـن، شـباب مـن السكان الأصليين المشاركين في الدورة الثامنة عشرة للفريق العامل                  
 :المعني بالسكان الأصليين، على تقديم التوصيات التالية

 الأصليين وغيره من توسيع نطاق المعايير الخاصة بصندوق الأمم المتحدة للتبرعات لصالح السكان  -١ 
وكـالات الـتمويل لـتأخذ بعـين الاعتـبار شـباب السـكان الأصـليين عـند تقريـر تقـديم الدعـم لأنشطة الأمم المتحدة                

 .وللمشاركة فيها، دون أن يكون ذلك على حساب المشاركين الآخرين

ركة نحـث وكـالات الأمـم المـتحدة والحكومـات والمـنظمات غـير الحكوميـة على ضمان دعم مشا           -٢ 
شـباب السـكان الأصـليين مـن خـلال تقديمها المساعدة المالية والتقنية لأنشطة تنفذها الأمم المتحدة على الصعيدين           

 .الإقليمي والدولي

نطـالب بـتقديم الدعـم للشبكات والمنظمات الحالية التي يقودها شباب من السكان الأصليين مثل          -٣ 
 .المؤتمر العالمي لشباب السكان الأصليين

نطـلب إلى الـدول القويـة التي لم تصادق بعد على اتفاقية حقوق الطفل أن تفعل ذلك دون مزيد          -٤ 
 ٢٤ و١٧مـن التأخير ونحث بشدة الحكومات والوكالات على تطبيق ورصد تطبيق مواد الاتفاقية، لا سيما المواد         

 .، وعلى تقديم الدعم لخطة عمل براغا للشباب٣٠و

روع إعـلان الأمـم المـتحدة الخاص بحقوق السكان الأصليين، بنصه     نحـث بشـدة عـلى اعـتماد مش ـ         -٥ 
 .الحالي دون المزيد من التأخير

نطـالب بتشـغيل المحفـل الدائـم المعـني بقضـايا السكان الأصليين بمشاركة تامة من جانب السكان                    -٦ 
 .الأصليين وعلى جميع أصعدة التطوير والتنفيذ
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 الحكوميــة الدوليــة الأولى بشــأن قــرار حــلقة عمــل المــنظمات غــير  -ثانياً 
 الأطفال والشباب من السكان الأصليين

 ٢٠٠٠يوليه / تموز٢١-١٩جنيف، 

 ديباجة

 ٢٠٠٠يوليه / تموز٢١ إلى ١٩إن ممثلي الشعوب الأصلية، إذ اجتمعوا في جنيف، سويسرا، في الفترة من    
 لى بشأن أطفال وشباب الشعوب الأصلية،قادمين من جميع أنحاء العالم ليشاركوا في حلقة العمل الدولية الأو

وإذ يعترفون بالمساهمة التي قدمتها الدكتورة سينتيا برايس كوهين من معهد الأبحاث الدولي لحقوق الطفل  
بالـتعاون مـع المنظمة الدولية للدفاع عن حقوق الطفل ومع مجموعة المنظمات غير الحكومية المعنية باتفاقية حقوق                

 قة العمل هذه،الطفل بتنظيمهما حل

 المقررة للفريق العامل المعني - إيرين دايس، الرئيسة -وإذ يقـدرون المسـاعدة الـتي قدمـتها السيدة إيريكا            
 بالسكان الأصليين، والسيد ويلتن ليتشايلد في ترؤس حلقة العمل، وكذلك المشاركين في حلقة العمل،

ادل الآراء والخبرات والاحتياجات وأهمية نشر    وإذ يدركـون قـيمة حـلقة العمـل هـذه في إتاحة الفرصة لتب               
 المعرفة فيما يتصل بأطفال وشباب الشعوب الأصلية،

 خطوة أولى لمعالجة الاحتياجات الأساسية - وينبغي أن تكون    -وإذ يعـتقدون بـأن حلقة العمل هذه هي           
 أسرهم، وتأمين العيش لهم ضمن لأطفالنا وشبابنا في سبيل تجنيبهم الفقر، وتحسين صحتهم وتعليمهم وبيئتهم وأمن

 نظام حكومي يلبي احتياجام،

وإذ يشجعون على عقد المزيد من الاجتماعات أو المؤتمرات أو حلقات العمل الإقليمية التي تتصل بأطفال  
 وشباب الشعوب الأصلية،

ه بشأن أطفال قـد قـرروا أن يؤيـد المشـاركون في حلقة العمل الأولى هذه استمرار انعقاد حلقة العمل هذ            
 وشباب الشعوب الأصلية قبل انعقاد الاجتماع السنوي للفريق العامل المعني بالسكان الأصليين،

أن يطلب المشاركون في حلقة العمل الأولى هذه إلى لجنة حقوق الإنسان أن تؤيد وتدعم استمرار انعقاد              
شــعوب الأصــلية داخــل وخــارج إطــار  حــلقة العمــل هــذه بغــرض معالجــة الاحــتياجات المحــددة لأطفــال وشــباب ال  

 مجتمعام المحلية على حد سواء،
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 أن يشارك أطفال وشباب الشعوب الأصلية أكبر مشاركة ممكنة في حلقات العمل المقبلة، 

أن يلتزم صندوق الأمم المتحدة للتبرعات وغيره من وكالات وهيئات التمويل بدعم وفود أطفال وشباب  
 حـلقة العمـل السـنوية وكذلـك في أعمـال ومناسـبات أخـرى ترعاها الأمم المتحدة        الشـعوب الأصـلية المشـاركة في      

 وربما يكون لها تأثير على الشعوب الأصلية،

وفي الخـتام، أن تنشـأ لجـنة للتنسيق فيما بين حلقات العمل تضم الشعوب الأصلية، أطفالاً وشباباً، فضلاً                  
 .عن خبراء من الأمم المتحدة وغيرهم

- - - - - 

 


